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SINGLE LEVER SHOWER FITTING/
SINGLE LEVER BATH MIXER

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.
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You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 495133_2504.

® Intended use

B This product is suitable for all pressure-tight hot
water systems such as central heating boilers,
instantaneous water heaters, pressurised
boilers and the like.

B The product is not suitable for low-pressure
water heaters such as wood or coal burning
bath geysers, oil or gas bath geysers, open
electrically heated water tanks.

B |fin doubt please seek the advice of a plumber

or heating engineer.

B Any use other than that described here or

modification to the product is not permitted and

may lead to damage to persons or property.
There is also the risk of injury and loss of life.

B The product is intended for personal use only
and not for medical or commercial use.

damage arising from improper use.

2 S-connectors

2 Rosettes

2 Sealing rings

1 Tap body

1 Changeover button

Elx]el>]=] @

N

1 Mixer nozzle

2 Nuts

1 Cap

1 Locking screw

1 Hex key

1 Lever

1 Cartridge end ring
1 Cartridge nut

1 Cartridge

1 Setting ring
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® Technical data

Description of parts

(for HG12394A/HG12394B only)

1 Threaded connector (for the shower hose)

(for HG12394A/HG12394B only)

The manufacturer accepts no liability for loss or

Connection spacing:

135-165 mm

Connections
(Shower hose):

G'%" (approx. 21 mm)

Water connection nut:

G¥," (approx. 30 mm)

A Safety instructions

B Keep the product away from children. The

product is not a toy.

GB/CY
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u CAUTION! Risk of electric
shock! Leaks or the escape of water
can lead to danger fo life from

electric shock. Check all connections for leaks
carefully. In addition, ensure that all cables
from electrical devices are correctly and safely
installed.

/\ CAUTION! Risk of injury! Please ensure
that no parts are damaged and that all parts
are correctly assembled. Incorrect assembly
could lead to injury. Please note that seals are
wear parts and therefore will require to be
replaced from time to time. Damaged parts
could adversely affect safety and proper
function.

/A ATTENTION! Risk of damage to
property! Have the installation done by
experienced persons only. Leaks or escape of
water can lead to serious damage to buildings
or household fittings and furniture. Check all
connections for leaks carefully.

B Ensure that all seals are correctly seated to
prevent leakage of water.

/\ CAUTION! Risk of scalding! When
making the hot water setting please ensure that
the temperature of the water is not too high.

B Before installation, make yourself familiar with
all the existing services, e.g. water connection
and stopcocks.

B Please read carefully through these operating
instructions before installing and using the
product. Keep all the safety advice and
instructions in a safe place for future reference!

® Preparation
@ Required tools and material

The tools and materials specified are not included.
This information and these values are non-binding
and they are only for guidance. The nature of

the material is determined by the individual local
conditions.

B Spanner or adjustable wrench
B Sealing tape

B Hex key $2.5

B Small flat screwdriver

6 GB/CY

@ Installation

@ Installing the tap
(Fig. A, B)

Note:

[ Before you start installation, turn off the main
water supply to prevent leakage of water.

[ To protect the parts from scratches while being
screwed together, cover them with a damp
cloth or use plastic clamps.

Install the tap at the wall connection.

Wrap the S-connectors | 1 | with sealing tape.
Screw the nuts | 5 | with a spanner or an
adjustable wrench.

Connecting the accessories (shower head
and shower hose)

Note:

Shower head and shower hose are not
included in the scope of delivery.

[ Protect the accessories with a damp cloth or
use plastic clamp so that the accessories do not
get scratched while being screwed together.

0 Observe the installation instructions for the
accessories.

1. Screw an ordinary shower hose firmly onto the
threaded connector [4b).

2. Attach an ordinary shower head to the shower
hose.

@® Flushing the tap
(Fig. D)

Note: The tap must be flushed through before first
use to remove any dirt.

1. Screw the mixer nozzle |4c| off.

2. Before using the tap for the first time, open the
main water supply and allow the water to run
for 2 minutes so that any residues are flushed
out.

3. Screw the mixer nozzle |4c| on again.



® Operation

@ Bringing into use

Note: Avoiding stagnation and build-up of
residues in the drinking water supply: If the tap has

not been used for a long period flush the pipes
through thoroughly.

® Adjusting the flow
01 Lift the lever [9] to adjust the water flow:

Water flow Pulling direction
Increase Upward
Reduce Downward

® Water-saving function

(Fig. E)

B The cartridge [12] in this tap has an water
saving function. This feature limits the water
flow through the tap. This means you can save
up to 50 % water.

01 Lift the lever [9] until you notice a slight
resistance. This resistance will cause a stop
in case of partial opening and will therefore
simply limit the flow of water.

O If you want fo increase the flow rate, exert
slight pressure on the lever [9] until you
overcome the resistance.

® Adjusting the water
temperature

O Turn the lever [9]to adjust the water
temperature:

Water temperature | Turning direction

Raise Clockwise

Lower Counterclockwise

@ Setting the temperature limiter
(Fig. F, G, H)
The cartridge [12] in this product has a temperature

limiter. This function is not activated in the factory
(neutral setfing).

/\ CAUTION! Change the temperature limiter

setting only after the tap has been installed.
Note: Do not remove the cartridge [12]

1. Turn off the main water supply.

2. Remove the cap [6] carefully by a small flat
screwdriver.

3. Release the locking screw | 7 | by turning it
anticlockwise using the hex key [8].

/A CAUTION! Do not take the screw completely
out; just loosen it until the lever [9] can be
easily taken off.

Take off the lever[9].

5. Loosen the cartridge end ring |10| by hand. Use
a pipe wrench to loosen the cartridge nut [11],

6. Now pull the setting ring |120) upwards with the

help of a screwdriver.

7. Place the setting ring [12q] in the desired
position.

8. Tighten the cartridge nut|11] with a pipe
wrench. Tighten the cartridge end ring [10] by
hand.

9. Place the lever [9] back on to the tap body [4].
Tighten the locking screw | 7| by turning it
clockwise using the hex key [8].

10. Press the cap [6] into the opening.

11. Turn on the main water supply and check the
temperature limiter.

»

® Changeover knob water
inlet bath/shower head (for
HG12394A/HG12394B only)

(Fig. C)

Note: If you turn off the water flow using the

lever [9]: The fitting automatically switches to bath
filling.

® Maintenance and cleaning

® Tap care and cleaning

Note: Non-observance of the care advice may
result in damage to the surface of the fittings. In
this event your rights under the warranty may be
invalidated.
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B Never use corrosive or alcohol-based materials
for cleaning, as these could damage the
product.

0 Clean fittings with clean water, mild detergent
and a soft cloth or leather only.

[ Screw out the mixer nozzle |4c| at regular
intervals. Remove lime deposits or foreign

bodies.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered

8 GB/CY

consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 495133_2504) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: owim@lidl.gb
Service Cyprus

@

Tel.. 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy
HG12321A HG12394A/
HG12394B
OWIM GmbH OWIM GmbH
. & Co. KG . . & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1

PA-1X 39009/11B

g TOVRheinland® 2 TOVRheinland®
LGADY LGARI

PA-1X 39010/1IDB

Products Products



A felhasznalt piktogramok
listaja

[ | Biztonsdgi utasitdsok
| || Kezelési utasitdsok

EGYKAROS ZUHANYCSAPTELEP/
EGYKAROS FURDOKADTOLTO
CSAPTELEP

@® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasérlasa alkalmdabdl.
Ezzel egy magas min8ségl termék mellett dontott.
Az elsé izembevétel el6tt ismerkedjen meg a
készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkez8 Haszndlati utasitdst és a biztonsdgi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznélasi teriileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gimutatét egy biztos helyen.

A termék harmadik félnek t6rténd tovabbadésa
esetén mellékelje a termék a teljes dokumentdcidjat

[=]
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Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutaté letélthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaldra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 495133_2504

megaddsdaval megnyithatja haszndlati Gtmutatéjat.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

B Atermék minden nyomdsdllé melegvizes
rendszerhez haszndlhaté, mint a kdzponti fités,
atfolyds vizmelegits, fali bojler és hasonlék.

® A termék nem alkalmas alacsony nyomdsi
vizmelegitékhdz, példaul fa- vagy széntizelés
firdskalyhdk, olajat vagy gézt haszndlé
firdévizmelegiték vagy nyitott elekiromos
viztarolok.

B Ha kétsége tdmad, forduljon egy szerel8héz
vagy egy szaktandcsaddhoz.

B Azitt leirttél eltéré haszndlat vagy
termékmdédositds nem megengedett, és
személyi sérilésekhez vagy anyagi karokhoz
vezethet. Ez emellett tovabbi életveszélyes
kockdzatokhoz és sériilésekhez is vezethet.

B A terméket kizérélag magdniellegi

haszndlatra tervezték, gyégydszati vagy

kereskedelmi célokra nem haszndlhaté.

A gyarté nem vdllal felel8sséget a nem

megfelel8 haszndlatbél ereds karokért.

A részegységek leirasa

2 S-csatlakozd

2 Rozetta

2 Tomitégyrl

1 Csaptelep

1 Véltékapesold (csak HG12394A/
HG12394B)

1 Menet (a zuhanycséhéz)

1 Keveréfivoka (csak HG12394A/
HG12394B)

5| 2 Csavaranya

Elx]el>]=] ®

5]

5

i 1 Fed8sapka

| 7] 1 Régzitéesavar
18] 1 Imbuszkulcs
z 1 Kar

10| 1 Betétzdrd gyird
E 1 Betétanya

[12] 1 Betét

2 1 Allitégydrd

MUszaki adatok

A csatlakozd mérete: 135-165 mm

GY" (kb. 21 mm)

Csatlakozasok (zuhanycsé):

A vizesatlakozdsok

anyacsavaria: G¥," (kb. 30 mm)

HU 9




A Biztonsagi utasitasok

B Tartsa a terméket gyermekekté| tévol. A termék
nem jatékszer.
| VIGYAZAT! Aramiitésveszély!
A szivérgésok vagy a vizkifolyds
életveszélyes dramiitést okozhatnak.
Gondosan ellendrizzen minden csatlakozast a
szivargdsok tekintetében. Emellett
bizonyosodjon meg arrél, hogy az elektromos
készilékek minden vezetéke helyesen és
biztonsédgosan van-e beszerelve.
A\ VIGYAZAT! Sérillésveszély! Gyszédisn
meg arrdl, hogy minden rész sértetlenil
és szakszer(en van felszerelve. A nem
megfeleld &sszeszerelés sériléshez vezethet.
Kériik, vegye figyelembe, hogy valamennyi
alatétlemez és t&mitégyri kopd alkatrész,
ezért azokat id8nként ki kell cserélni. A sérilt
alkatrészek befolydsolhatidk a biztonsdgot és
a mikddést.

/\ FIGYELEM! Anyagi karok kockazatal
A beszerelést csak szakemberrel végeztesse.
A szivargdsok, vizkifolydsok jelent8s anyagi
kérokhoz vezethetnek az épiileten, vagy a
haztartdsban. Ezért vizsgélia meg mindegyik
csatlakozds tomitettségét.

®  Ugyelien arra, hogy mindegyik témités
helyesen illeszkedjen és ezdltal elkerilie a
szivargds miatt fellépé vizkilépést.

A\ VIGYAZAT! Forrazasveszély! A melegviz
bedllitésa sordn igyelien arra, hogy a viz
hémérséklete ne legyen tdl magas.

B Beszerelés elétt ismerkedjen meg a helyi
adottsagokkal pl. a vizesatlakozéssal és az
elzaré berendezéssel.

B Atermék beszerelése és haszndlata elétt
kérjik, gondosan olvassa &t ezt a haszndlati
Gtmutatét. Orizze meg valamennyi biztonsdgi
Otmutatdt és utasitdst!

10 HU

@ Elokészuletek

® Szikséges szerszamok és
anyagok

A megadott szerszdmok és anyagok nincsenek

mellékelve. Ezek nem kételezé érvény( adatok és

tjékoztaté értékek. Az anyag jellege az egyéni
helyi feltételektsl figg.

B Csdkules/dllithaté csavarkules
B Szigetel8szalag

B Imbuszkulcs 52,5

B Kis méretl lapos csavarhizé

@® Osszeszerelés

® A csaptelep beszerelése
(A, B dbra)

Megjegyzés:

[ Beszerelés el6tt zarja el a f8 vizvezetéket, hogy
elkeriilie a témitetlenség okozta vizkifolydst.

[ Fedije le a csavarozandé alkatrészeket egy
nedves ruhdval vagy mianyag kapcsokkal,
hogy megakadélyozza az alkatrészek
megkarcolédésdt.

1. Szerelje rd a csaptelepet a fali csatlakozasra.

2. Tekerje kéril az S-csatlakozokat
szigetel8szalaggal.

3. Szoritsa meg a csavaranydkat | 5] egy
cs8kules/dllithaté csavarkules segitségével.

A tartozékok (a zuhanyfej és a
zuhanycsé) csatlakoztatasa

Megjegyzés:

B Zuhanyfej és zuhanycsd nincs mellékelve.

O Fedje le az alkatrészeket egy nedves
ruhdval vagy mianyag kapcsokkal,
hogy megakaddlyozza az alkatrészek
megkarcolédésdt.

O Kévesse a tartozékok beszerelési utasitdsait is.

1. Csavarjon rd egy szabvdnyos zuhanycsévet a
menetre |4b| erésen.

2. Régzitsen rd egy szabvdnyos zuhanyfejet a
zuhanycsére.



@ A csaptelep atoblitése
(D d&bra)
Megijegyzés: A lehetséges szennyezddések

eltdvolitdsa céljgbdl, a csaptelepet az elsd
hasznélat elétt at kell sbliteni.

1. Csavarja le a keversfovokat [4d|.
2. Nyissa meg a 8 vizvezetéket, és hagyja a
vizet 2 percig folyni.

3. Csavarja vissza a keversfovékat |4c| a helyére.

® Kezelés

® Uzembe helyezés

Megjegyzés: Az ivéviz pangdsanak és az
ivévizben lévé maradékoknak a megel8zéséhez:

Ha a csaptelepet hosszabb ideig nem haszndlja,
dblitse &t a vezetékeket alaposan.

@® A vizdramlas beadllitasa

O Emelie meg a kart[9], és dllitsa be a
vizdramlds erejét:

Vizaramlas Irany
Névelés Felfelé
Csokkentés Lefelé

® Viztakarékos funkcié

(E dbra)

B Ennek a csaptelepnek a betétie
viztakarékos funkciéval rendelkezik. Ez a
funkcié korlatozza a csapon étfolyé viz
mennyiségét. Ez annyit jelent, hogy On akar
50 % vizet is megtakarithat.

O Emelie meg az dllitskart [9] addig, mig
enyhe ellendlldst nem érez. Ez az ellendllds
részleges nyitds esetén ledlldst okoz, mely igy
a vizdramot egyszerGen tudja korlatozni.

O Az dtfolyé viz mennyiségének néveléséhez
nyomia le kissé a kart [9], amig az ellendllés
meg nem sz(nik.

@® A viz hdmérsékletének
bedllitasa

[0 A vizhémérséklet bedllitdsdhoz forditsa el a

kart[9])

Vizhémeérséklet Forgdsirany

Névelés Oramutaté jaréséval
egyezd irdny

Csokkentés Oramutaté jardsaval
ellentétes irany

@® A hémérséklet-korlatozé
bedllitasa
(F, G, H &bra)

A csaptelep betétie [12| h8mérséklet-korldtozéval
rendelkezik. Ez a funkcié gydrilag nincs aktivalva
(semleges bedllités)

/\ VIGYAZAT! A hémérséklet-korldtozo
bedllitésat csak a csaptelep felszerelését
kévet8en vdltoztassa meg.

Megjegyzés: Ne vegye ki a betétet [12].

1. Zérja el a f8 vizvezetéket.

2. Tavolitsa el a fedésapkat[6] évatosan egy kis
méret( lapos csavarhizé segitségével.

3. lazitsa ki a régzitécsavart | 7 | az
imbuszkulccsal | 8 | az éramutaté jardsdval
ellentétes irnyban.

A\ VIGYAZAT! Ne vegye ki a csavart teljesen.
Csak addig lazitsa ki, mig az kart[9]
kénnyedén le nem tudja venni.

Vegye le a kart[9].
5. lazitsa ki a betétzaré gyGrit |10 kézzel.

Lazitsa meg a betétanydt [11] egy csavarkulcs
segitségével.
6. Ekkor hizza az dllitégyGrit [12d felfelé egy

csavarhizé segitségével.

»

7. lgazitsa az dllitégyGrit |12 a kivént helyzetbe.
8. Hizza meg a betétanydt |11] egy csavarkulcs
segitségével. Hizza meg a betétzdrd

gyrit |10 kézzel.
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9. Helyezze vissza a kart [9] a csaptelepre [4].
Hizza meg a régzitéesavart | 7 | az
imbuszkulccsal | 8| az éramutaté jérdséval
megegyez§ irdnyban.

10. Nyomia be a fedésapkat [6] a nyilasba.

11. Nyissa meg a f8 vizvezetéket és ellendrizze a
hémérséklet-korlatozét.

@ A firdékad/zuhanyfej
valtékapcsoléja (csak
HG12394A/HG12394B)

(C &bra)

Megjegyzés: Ha a karral [9] lellifia a

viz &ramldsdt: A csaptelep automatikusan a
kadtéliésre kapesol.

@® Karbantartdas és tisztitas

@ A csaptelep apolasa és
tisztitasa
Megjegyzés: A karbantartési utasitdsok be

nem fartdsa esetén a felilet kdrosodhat. Ebben az
esetben garanciaigény nem érvényesithets.

B A tisztitdshoz ne alkalmazzon maré hatdsi
vagy alkoholtartalmy szereket, mivel ezek
kérosithatjak a terméket.

O A csaptelepeket csak tiszta vizzel, enyhe
tisztitészerekkel és puha kendével ill. bérrel
tisztitsa.

O A keverdfovokat [4c| rendszeresen csavarozza
ki és tavolitsa el belSle a vizkévet és az idegen
targyakat.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|

lakéhelye illetékes &nkormanyzatdndl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllitds el&tt
gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy gydrtési hibak
esetén a termék eladsjdval szemben térvényes
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jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsarlds
datumatdl szédmitva. A garancia id8 a vésarlés
datumdval kezd8dik. Biztonsagos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlas bizonyitdsdhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarléstdl szdmitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibét észlel,
vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljiik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossagi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtési hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tdml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsolékra vagy iveg
alkatrészekre.

® Garancialis Ggyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjok

kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld
a pénztdrblokkot és a cikkszdmot
(IAN 495133_2504) a vésarlds tényének az

igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszédmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalard! (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén
talélhaté matricérdl.



Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hianyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez&kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold
blokk, valamint a hiba lefrdsénak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézolt szervizcimre.

@® Szerviz

(HD Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

HG12321A HG12394A/
HG12394B
OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co. KG . . & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1

PA-IX 39009/1B PA-1X 39010/IIDB

g TUOVRheinland® g TOVRheinland®
LGAR LGADY

Products Products

HU
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Legenda uporabljenih
piktogramov

[ | Varnostni napotki
| || Navodila za ravnanie

ENOROCNA ARMATURA ZA
PRHO/ENOROCNA ARMATURA
ZA KAD

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podrogja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izrogitve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

E3E
n
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik

in Stevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 495133_2504.

® Predvidena uporaba

B Taizdelek je primeren za vse tlaéno odporne
sisteme za toplo vodo, kot so centralno
ogrevanie, pretoéni grelniki vode, tlaéni kotli in
podobno.
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B |zdelek ni primeren za uporabo z nizkotlagnimi
grelniki vode kot so peci na drva ali oglie, oline
ali plinske peci, odprte elektroakumulacijske
pedi.

B Pri dvomih se obrnite na in3talaterja ali
strokovnjaka.

B Kakrdnakoli uporaba, drugaéna od zgoraj
opisane, ali spreminjanje izdelka ni dovoljeno
in bo povzrocilo 3kodo. Poleg tega lahko
nastanejo dodatne smrine nevarnosti in telesne
poskodbe.

B |zdelek je predviden za lastno uporabo, ne za
uporabo v medicini ali komercialno uporabo.

B Za tkodo zaradi nestrokovne uporabe
proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

Opis delov
2 Prikljugek S
2 Rozeta
2 Tesnilni obrog
1 Ohi3je armature
1 Stikalo za preklop (samo za HG12394A/
HG123948)
1 Navoj (za cev za prho)
1 Me3alna $oba (samo za HG12394A/
HG12394B)
2 Matici
1 Pokrov
Nastavni vijak

Elx]e]e]=] ®

NE

Sestrobi natiéni kljué
Rocica

Matica za kartu$o
Kartuda
Nastavni obroé

ENEEEEINEE

1
1
1
1 Konéni obro¢ kartuse
1
1
1

® Tehnicni podatki

135-165 mm

Priklju¢ne mere:

Prikljueki (cevi za prho): G%" (pribl. 21 mm)

G¥," (pribl. 30 mm)

Matica priklju¢ka za vodo:

A Varnostni napotki

B |zdelek hranite zunaj dosega otrok. Izdelek ni
igraca.



u PREVIDNO! Nevarnost
elektri¢énega udara! Puicanje ali
uhajanje vode lahko povzrogi smrtno

nevarnost zaradi elektriénega udara. Vse
povezave skrbno preverite glede tesnjenja.
Poleg tega se prepriaite, ali so vse napeljave
elektri¢nih naprav pravilno in varno vgrajene.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

poskodb! Prepricajte se, da so vsi deli
neposkodovani in pravilno montirani. Pri
nepravilni montazi obstaja nevarnost poskodb.
Prosimo, upostevaite, da so podlozke in tesnila
obrabni deli, ki jih je ob&asno treba zameniati.
Poskodovani deli lahko vplivajo na varnost in
delovanie.

/A POZOR! Tveganje materialne $kode!
Montazo prepustite izkljuéno strokovnemu
osebju. Mesta, ki ne tesnijo ali odtekanije vode
lahko privedejo do nastanka velike materialne
3kode na zgradbah ali pohidtvu. Zato
natanéno preverite vse spoje glede njihove
neprepustnosti.

B Pazite, da bodo vsa tesnila na pravem mesty,
saj boste prepregili pui¢anje vode zaradi
slabega tesnjenja.

/\ PREVIDNO! Nevarnost oparin! Pri
nastavitvi tople vode pazite, da ni nastavljena
prevroce.

B Pred vgradnjo se seznanite z vsemi krajevnimi
pogoiji, na primer vodni prikljuek in zapiralna
naprava.

B Pred montaZo in uporabo skrbno preberite ta
navodila za uporabo. Varnostne napotke in
opozorila shranite za kasnejo uporabol!

@ Priprava
® Potrebno orodje in material

Navedena orodja in materiali niso vkljuéeni v
obseg dobave. Gre za nezavezujoée podatke
in orientacijske vrednosti. Lastnosti materiala so
odvisne od posameznih lokalnih razmer.

Cevne kle3¢e/nastavljivi vijaéni klju¢
Tesnilni trak

Sestrobi nati¢ni kljug $2,5

Maijhen ploski izvija¢

® Vgradnja
® Vgradnja armature
(SI. A, B)

Opomba:

O Pred namestitvijo zaprite glavni dovod vode,
da preprecite pud&anje vode zaradi slabega
tesnjenja.

[ Dele, kijih je treba priviti, pokrijte z vlazno
krpo ali plasti¢nimi sponkami, da jih ne
opraskate.

1. Armaturo montirajte na stenski prikljugek.
2. Prikljueke S| 1] ovijte s tesnilnim trakom.
3. Matice | 5] privijte s cevnimi kles¢ami ali

nastavljivim vijaénim klju&em.

Prikljuéitev dodatkov (prsne glave in cevi
za prho)

Opomba:

B Prina glava in cev za prho nista vkljueni v
obseg dobave.

0 Dodatke pokrijte z viazno krpo ali plasti¢nimi
sponkami, da dodatkov ne opraskate.

[ Upostevaite tudi navodila za montazo

dodatkov.
1. Na navoj [4b] privijte obiéajno cev za prho.

2. Na cev za prho pritrdite obi¢ajno prino glavo.

@ Spiranje armature
(SI. D)

Opomba: Za odstranjevanje morebitnih necistog
je treba armaturo pred prvo uporabo sprati.

1. Odbvijte me3alno $obo [4d].
2. Odprite glavni dovod vode in vodo pustite tedi
2 minuti.

3. Znova privijte me3alno obo [4d|.

® Uporaba
® Zacetek uporabe

Opomba: Prepredite zastajanije pitne vode in
njene ostanke v oskrbi s pitno vodo: Po daljsi
neuporabi armature najprej temeljito sperite cevi.

SI 15



® Nastavitev pretoka vode

O Dvignite ro&ico [9], da nastavite jakost prefoka

vode:
Pretok vode Smer
Zvisanje Navzgor
Zmanijianje Navzdol

® Funkcija varéevanja z vodo

(SILE)

B Kartuda [12] te armature ima funkcijo za
varéevanie z vodo. Ta funkcija omeiji pretok
vode skozi pipo. Tako lahko prihranite do 50 %
vode.

1 Dvignite nastavitveno ro&ico [9], dokler ne
zaicitite rahlega upora. Ta upor povzrodi
delno odpiranje do zaustavitve, kar omeji
pretok vode.

0 Ce zelite poveati pretok, rahlo pritisnite
rocico (9], dokler je ne potisnete &ez polozaj
upora.

® Nastavljanje temperature
vode

[ Vrtite rocico @, da nastavite temperaturo
vode:

Temperatura vode | Smer vrienja

Zvisanje V desno

Zmanjanje V levo

® Nastavitev omejitve
temperature

(SI.F, G, H)

Kartusa te armature ima omejitev temperature.

Ta funkcija ni tovarnisko aktivirana (nevtralna
nastavitev)

/\ PREVIDNO! Nastavitev omejitve temperature
spreminjajte 3ele, ko je armatura Ze vgrajena.

Opomba: Ne odstranite kartuse [12].

1. Zaprite glavni dovod vode.
2. Z majhnim ploskim izvijaéem previdno
odstranite pokrov [6].
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3. Nastavni vijak | 7] odvijte s Sestrobim natiénim
Kljugem [8], tako da ga zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca.

/\ PREVIDNO! Vijaka ne odvijte do konca. Le
popustite ga, da lahko snamete rocico [9].

4. Odstranite rocico [9],

5. Z roko odvijte konéni obroé kartuze [10]. Odvijte
matico za kartuio [11] s cevnimi kles&ami.

6. Sedaj povlecite nastavni obro¢ |12q) z izvijacem
navzgor.

7. Nastavite nastavni obro¢ [12q v Zeleni poloZaj.
8. Privijte matico za kartu$o @ s cevnimi
kles¢ami. Z roko zategnite konéni obrog

kartuse [10]

9. Rodico @ znova nastavite na ohigje
armature [4]. Nastavni vijak [7] zategnite s
Sestrobim naticnim kljugem [8] tako da ga
zavrtite v smeri urnega kazalca.

10. Pokrov [6] potisnite v odprtino.

11. Odprite glavni dovod vode in preverite
omejitev temperature.

® Stikalo za preklop med
dovodom vode za kopalno
kad/prho (samo za
HG12394A/HG12394B)
(Sl.C)

Opomba: Ko izklopite prefok vode z ro&ico [9]:
Armatura samodejno preklopi na polnjenje
kopalne kadi.

@® Vzdrzevanje in iséenje

® Nega in ¢is¢enje armature
Opomba: Pri neupostevanju navodil za nego
lahko pride do $kode na povrsini. Takrat ne morete
uveljavljati garancijskih zahtevkov.

B Za giscenje ne uporabljajte jedkih sredstev
ali sredstev, ki vsebujejo alkohol, saj lahko
poskodujejo izdelek.

[ Armature &istite samo s &isto vodo, blagim
Cistilom in mehko krpo oz. usnjem.

[ Mesalno 3obo |4c| redno odvijajte in

odstranjujte ostanke vodnega kamna in tujke.
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@® Odstranjevanje O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemg&ija

jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list
in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podaljda za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon&anije popravila, vendar
najve za 15 dni. O stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podalj¥anje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZzanije kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potroniku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.



9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov

garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so

zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,

&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenijen

ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raun in
stevilko izdelka (IAN 495133_2504) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.
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@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

HG12321A HG12394A/
HG12394B
OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co. KG . . & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1
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Legenda k pouzitym
piktogramum

[ | Bezpe&nostni pokyny
L] Pokyny pro &innost

JEDNOPAKOVA SPRCHOVA
BATERIE/JEDNOPAKOVA
VANOVA BATERIE

® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte nasledujici ndvod k
obsluze a bezpecnostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpdsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschoveite si tento ndvod na
bezpe&ném misté. Viechny podklady vydeite pfi
preddni vyrobku i tfeti osobé.

E3E
n
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete stdhnout a
prohlédnout na strankdch www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete presmérovani
pfimo na stranky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si moZete po zadani &isla vyrobku
(IAN) 495133_2504 ofteviit pfislusny ndvod

k obsluze.

@ Pouziti ke stanovenému ucelu

B Tento vyrobek je vhodny pro viechny tlakové
teplovodni systémy, jako je Ustfedni topent,
protokovy ohfivac vody, tlakovy boiler apod.

B Tento vyrobek neni vhodny pro pouZiti s
nizkotlakovymi ohfivaci vody, jako jsou
koupelnové kamna na dfevo a uhli, koupelnova
kamna na naftu nebo plyn, oteviené elektrické
boilery.

BV pfipadé pochyb se obratte laskavé na
instalatéra nebo odborného poradce.

B Jiné nez predtim popsané pouziti nebo zména
na vyrobku neni pFipustné a vede k poskozeni.
Mimo to mohou byt nésledkem toho dal3i
ohroZeni Zivota a poranéni.

B Vyrobek je uréen jen k osobnimu pouZiti, neni
uréen pro pouziti v IékaFské oblasti nebo pro
komeréni G&ely.

B Za skody vzniklé z pouZiti k nestanovenému
O&elu nepfevezme vyrobce ru&eni.

Popis dil

2 S pripojky

2 Rozety

2 Tésnici krouzky

1 Téleso baterie

1 Pfepinaé (jen pro HG12394A/HG12394B)
1 Zavit (pro sprchovou hadici)

1 Perldtor (jen pro HG12394A/HG12394B)
2 Matice

1 Krytka

Stavéci sroub

Sestihranny kli

Péka

Koncovy krouzek kazety

Matice kazety

Kazeta

Sefizovaci krouzek

® Technické udaje

HNEEEENEERERNE N R

Rozméry pfipojky: 135-165 mm

Pfipojky (sprchova hadice): | G%" (cca 21 mm)

Matice pro piipojky vody: | G%" (cca 30 mm)

A Bezpecnostni pokyny

= Vyrobek udrzujte mimo dosah déti. Tento
vyrobek neni hra¢ka.
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u OPATRNE! Nebezpeéi urazu

elektrickym proudem!

Netésnosti nebo vystup vody mohou
zpUsobit nebezpedi ohrozeni Zivota Grazem
elektrickym proudem. Prezkousejte peglivé
viechna spojeni vzhledem k t&snosti. Kromé&
toho zajistéte, aby byla viechna vedeni
elektrickych spotfebicd spravné a bezpeéné
instalovéna.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni! Zajistste, aby
byly viechny &asti neposkozené a odborné
namontované. Pfi neodborné montdzi existuje
nebezpedi zranéni. Méjte na paméti, ze
podlozky a t&snéni jsou rychle opotfebitelné
dily, které se musi &as od Easu vyménit.
Poskozené &asti mohou ovlivnit bezpeénost a
funkei.

/A VYSTRAHA! Riziko poskozeni véci!
Montéz necheijte vykonat jen odborniky.
Netésnosti ¢i prolom vody mohou zpUsobit
znaéné vécné skody na budové nebo
domdcnosti. Proto viechna spojeni peclivé
prezkousejte vzhledem k t&snosti.

H Dbeijte na to, aby byla viechny t&snéni spravné
usazena, aby jste zabrdnili dniku vody diky
netésnosti.

/\ OPATRNE! Nebezpeii opaieni! Pii
nastaveni teplé vody dbeite na to, aby nebyla
teplota vody pfilis horkd.

B Pfed instalaci se seznamte se viemi mistnimi
podminkami, jako napfiklad s pfipojkou vody
a uzdvérem.

B Pfed montdzi si laskavé pozorné preltéte
navod na obsluhu. Uschovejte bezpe&nostni
pokyny a navody pro budoucnost!

@ Priprava

® Pozadovany nastroj a material
Uvedené néstroje a materidly nejsou sou&dsti
doddvky. Jednd se o nezdvazné informace

a hodnoty pro orientaci. Charakter materidlu zdvisi
na individudlnich podminkach na misté.

B Kledté na trubky/nastavitelny kli¢
B Té&snici pdska
®  Sestihranny kli¢ $2,5
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B Maly plochy Sroubovdk

® Montaz
@® Instalace baterie
(Obr. A, B)

Upozornéni:

[ Pred instalaci vypnéte hlavni pFivod vody,
abyste zamezili dniku vody v disledku
netésnosti.

O Zakryjte Sroubované dily vlhkkym hadfikem
nebo plastovymi sponami, aby nedoslo
k poskrabani dils.

1. Nainstalujte baterii na pfipojku na sténu.

2. S piipojky | 1 | omoteite t&snici pdskou.

3. Utéhnéte matice | 5 | pomoci trubkovych klesti

nebo nastavitelného klice.

PFipojeni pFisluSenstvi (sprchova hlava a
sprchova hadice)

Upozornéni:

B Sprchovd hlava a sprchovéd hadice nejsou
souddsti doddvky.

O Zakryite prisludenstvi vihkym hadfikem nebo
plastovymi sponami, aby nedo3lo k poskrabani
prislusenstvi.

01 Ddle postupujte podle pokynd pro montaz
prislusenstvi.

1. Pevné pfisroubujte komerén& dostupnou
sprchovou hadici na zévit [4b).

2. Upevnéte komeréné dostupnou sprchovou
hlavici na sprchovou hadici.

® Proplachnuti baterie
(Obr. D)

Upozornéni: K odstranéni moznych nedistot se
musi baterie pfed prvnim pouzitim propléchnout.

1. Perldtor |4c| od3roubuite.

2. Otevrete hlavni pfivod vody a nechejte vodu
po dobu 2 minut téci.

3. Poté opét perldtor |4c| pFisroubuite.



@ Obsluha
® Uvedeni do pouzivani

Upozornéni: Zabrarite stagnaci a zbytk
pitné vody v zdsobovéni pitnou vodou: Po
del3im nepouzivéni baterie nejprve dikladné
propldchnéte potrubi.

® Nastavte priotok vody
1 Zvednutim péky [9] nastavte silu proudu vody:

Prutok vody Smér
Zvysit Smérem nahoru
Zmengit Smérem doll

® Funkce Uspory vody

(Obr. E)

B Kazeta 12| této armatury disponuje funkci
Uspory vody. Tato funkce omezuije pritok vody
kohoutkem. To znamend, Ze mizete useffit az
50 % vody.

[ Nadzvednste nastavovaci paku [9], dokud
nezpozorujete lehky odpor. Tento odpor vede
pfi &asteéném otevieni k dorazu a tim omezuje
jednoduse protok vody.

O Lehkym tlakem na péku [9] prekonejte odpor,
abyste zvysili pritok.

@® Nastavte teplotu vody
0 Otoéte péku [9] pro nastavent teploty vody:

Teplota vody | Smér otaéeni
Zvysit Ve sméru hodinovych ruciéek
Zmengit Proti sméru hodinovych rucicek

® Nastaveni omezeni teploty
(Obr. F, G, H)
Kazeta [12] této armatury mé omezovad teploty.

Tato funkce neni v tovérné aktivovéna (neutrdlni
nastaveni)

/\ OPATRNE! Nastaveni omezeni teploty
zménte teprve az po namontovdani armatury.

Upozornéni: Nevyjimejte kazetu [12].

1. Uzavrete hlavni pfivod vody.

2. Opatrné odstraiite krytku [6] malym plochym
Sroubovdkem.

3. Povolte stavéci Sroub | 7| s Sestihrannym
klicem | 8 | otd&enim proti sméru chodu
hodinovych rugicek.

/\ OPATRNE! Nevyjimejte 3roub 0pln& ven.

Jen ho uvolnéte tak, aby 3la paka [9] snadno
odejmout.

. Odejméte paku [9]
5. Povolte koncovy krouzek kazety [10] rugné.
Povolte matici kazety |11] kledt&mi na trubky.
6. Nyni vytahnéte sefizovaci krouzek
$roubovdakem nahoru.

7. Umistéte sefizovaci krouzek |12q do
pozadované polohy.

8. Utdhnéte matici kazety [11] kledtémi na trubky.
Utdhnéte koncovy krouZek kazety [10] ruéné.

9. Nasadte paku [9] zpét na t&lo baterie [4]
Pevné utdhnéte stavéci Sroub | 7 | Sestihrannym
kli¢em | 8 | otd&enim ve sméru chodu
hodinovych rugicek.

10. Zatlagte krytku [6] do otvoru.

11. Otevfete hlavni pFivod vody a zkontrolujte
omezeni teploty.

® Prepinac privodu vody do
vany/sprchové hlavice (pouze
pro HG12394A/HG12394B)

(Obr. C)

Upozornéni: Kdyz vypnete proud vody

pakou [9]: Baterie se automaticky prepne na
napousténi vany.

® Udriba a &isténi

@® Osetrovani a cisténi baterie

Upozornéni: Pii nedodrzovéni ndvodu k
oetfovdni se musi pocitat s poskozenim povrchu.
Ndroky na zaruku nelze uplatfiovat.

B Nikdy nepouzivejte Ziravych prostfedkd nebo
prostredkd obsahujicich alkohol k &isténi,
protoze by vyrobek mohly poskodit.
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0 Cistéte baterie jen &istou vodou, jemnym
&isticim prostredkem a mékkym hadfikem, popf.
kozi.

[ Vysroubovdveijte perldtor |4c| v pravidelnych
intervalech ven a odstrafiujte vépnité rezidua
nebo cizi tlesa.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informuijte u spravy vadi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
préva vici prodeijci vyrobku. Vase zakonnd préava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezena.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zading dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zéruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
podléhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati jako
opotiebitelné dily (napf. baterie, akumulatory,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se
nevztahuje na poskozeni rozbitnych dild, napf.
spinadd nebo dild ze skla.
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@ Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho pipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 495133_2504) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdFfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaji k zévadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Véam byla
sdélena.

® Servis
« Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz
HG12321A HG12394A/
HG12394B
. . OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1

PA-1X 39009/11B

2 TOVRheinland®
LGADY

PA-1X 39010/1IDB

2 TOVRheinland®
LGARI

Products

Products



Legenda pouzitych
piktogramov

[l | Bezpecnostné upozornenia
| || Manipulaéné pokyny

JEDNOPAKOVA SPRCHOVA
BATERIA/JEDNOPAKOVA BATERIA

NA VANU

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpe&nostné
pokyny. Vyrobok pouzivaite iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.
Tento ndvod uschovaijte na bezpe¢nom mieste. Ak
vyrobok odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu
aj vietky podklady.

EFAE
n
ol

Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na strdnku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 495133_2504 mdzete otvorit svoj
névod na obsluhu.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

B Tento produkt je vhodny na vietky Hakové
systémy s teplou vodou, ako je Ustredné
kdrenie, prietokové ohrieva&e vody, tlakové
kotly a pod.

B Produkt nie je vhodny na nizkotlakové
ohrievace vody, ako napr. bojlery na drevo
alebo uhlie, olejové alebo plynové bojlery,
otvorené elekirické zasobniky.

BV pripade pochybnosti sa obrdfte na
intalatéra alebo odborného poradcu.

B Iné pouzitie ako je vy3sie popisané alebo
Oprava produktu nie si dovolené a vedi k
poskodeniam. Désledkom mézu byf i dalsie
Zivotunebezpeé&né rizika a poranenia.

B Produkt je uréeny len na sikromné pouzZivanie,

nie na medicinske alebo komeréné Gcely.

Vyrobca nepreberd ruéenie za skody vzniknuté

v désledku neprimeraného pouzivania.

Popis suciastok

2 S-pripojky

2 Rozety

2 Tesniace krozky

1 Teleso batérie

1 Prepinag (len pre HG12394A/HG12394B)
1 Zavit (na sprchovi hadicu)

1 Zmie$avacia dyza (len pre HG12394A/
~ HG123948B)

15| 2 Matice

16] 1 Kryt

|7 | 1 Zaisfovacia skrutka
18]

[9]

[19]

1

BIE[E>]<]]=] ®

1 Sesthranny klo&

1 P&&ka

0| 1 Konegny krizok kartuse
1] 1 Matica kartuse

12| 1 Kartua

20/ 1 Nastavovaci krizok

® Technické Udaje

Hodnoty pre pripojenie: 135-165 mm

Pripojky (sprchové hadica): | G'%" (pribl. 21 mm)

Matica pripojky na vodu: | G¥%," (pribl. 30 mm)

Bezpecnostné
upozornenia

A

B Produkt drzte v bezpeénej vzdialenosti od deti.
Produkt nie je uréeny na hranie.
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u POZOR! Riziko Urazu

elektrickym prodom! Netesnosti

alebo dnik vody mézu viest k
ohrozeniu Zivota v désledku zdsahu
elektrickym prodom. Dékladne skontrolujte
tesnenie vietkych spojov. Okrem toho
zabezpedte, aby boli vietky vedenia
elektrickych zariadeni nainstalované sprévne a
bezpeéne.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!
Uistite sa, ze v3etky diely s0 neposkodené a
sprévne namontované. V pripade neodborne;j
montéze hrozi nebezpedenstvo poranenia.
Nezabuidajte, prosim, na to, ze podlozky
pod matice a tesnenia su diely podliehajice
opotrebovaniu, ktoré je potrebné z éasu na
&as vymenif. Poskodené diely mézu ovplyvnif
bezpe&nosf a funkénost.

/\ OPATRNE! Riziko vecnych $kéd!
Vykonanie montéZe prenechaijte odbornikom.
Netesnosti alebo Gnik vody mézu spdsobif
znaéné hmotné 3kody na budovach alebo
na vybaveni domdcnosti. Preto dékladne
skontrolujte tesnenie v3etkych spojov.

B Dbaijte na to, aby boli vietky tesnenia spravne
osadené, aby ste predisli dniku vody v
désledku netesnosti.

/A POZOR! Nebezpeéenstvo obarenia!
Pri nastavovani teplej vody dbaijte na to, aby
teplota vody nebola nastavend prilis vysoko.

B Pred indtaldciou sa obozndmte so vietkymi
podmienkami na danom mieste, napriklad o
pripojke vody a uzatvéracom zariadeni.

B Pred montdzou a pouzivanim si pozorne
preditajte tento ndvod na pouZivanie. Vietky
bezpeé&nostné upozornenia a ndvody si
uschovaite pre pripad potreby v buddcnostil

@® Priprava

® Potrebné naradie a materialy
Uvedené néradie a materidly nie si si¢astou
doddvky. Budd tu spomenuté nezavizné ddaje a
hodnoty len pre orientdciu. Vlastnosti materialu
z&visia od individudlnych podmienok na
konkrétnom mieste.
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u  Kliedte na potrubie/nastavitelny kl6¢ na skrutky

B Tesniaca péska

® Sesthranny klo¢ $2,5

B Maly plochy skrutkovaé

® Montaz

@ Instalacia vodovodnej batérie

(Obr. A, B)

Upozornenie:

O Pred in3taldciou uzatvorte hlavny privod
vody, aby ste zabrdnili Gniku vody v désledku
netesnosti.

0 Ked &asti skrutkujete k sebe, prekryte ich
vlhkou handrou alebo pouzite plastové svorky,
aby sa neposkrabali.

1. Batériu naindtalujte na pripojku v stene.

2. S-pripojky [ 1] ovifite tesniacou péskou.

3. Matice | 5| pevne utiahnite kliesfami alebo

nastavite/nym klG€om na skrutky.

Zapojenie prislusenstva (sprchovej
hlavice a sprchovej hadice)

Upozornenie:

Sprchovd hlavica a sprchovd hadica nie so
si&astou balenia.

O Prislusenstvo vzdy prekryte vlhkou handrou
alebo pouzite plastové svorky, aby sa
neposkrabalo.

O Riad'te sa aj montaznymi pokynmi k
prislusenstvu.

1. Na zdvit |4b| pevne priskrutkujte bezne
dostupni sprchovi hadicu.

2. Na sprchovi hadicu pripevnite bezne
dostupnt sprchov hlavicu.

® Preplachnutie vodovodnej
batérie

(Obr. D)

Upozornenie: Aby sa odstranili pripadné
nedistoty, je potrebné vodovodnd batériv pred
prvym pouzitim preplachnuf.

1.

Odskrutkujte zmie3avaciu dyzu [4c|.



2. Otvorte hlavny privod vody a nechaijte vodu
tiect 2 mindty.
3. Zmiedavaciu dyzu |4c| naskrutkujte naspét.

@ Obsluha
® Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Aby vam netiekla odstata voda
a nahromadené zvysky zo zdsobnika pitnej vody:
Ak ste batériu dlh3ie nepouzivali, potrubie najprv
poriadne prepldachnite.

® Nastavenie prietoku vody

0 Silu prietoku vody nastavite zdvihnutim
pécky [9):

Prietok vody Smer
Zvysit Nahor
Znizif Nadol

® Funkcia Uspory vody

(Obr. E)

B Kartuda |12] tejto batérie je vybavend funkciou
Uspory vody. Této funkcia obmedzuje prietok
vody cez vodovodny kohit. Znamend to, Zze
mébzete uletrif az do 50 % vody.

O Riadiacu pagku [9] dvihajte, pokym
nepocitite mierny odpor. Tento odpor vedie
pri &iastoénom otvoreni k zastaveniu a
jednoducho tym obmedzuje prietok vody.

O Ak chcete prietok zvysit, na packu [9] mierne
tlagte, az kym odpor neprekondte.

® Nastavenie teploty vody
0 Otocenim pécky [9] nastavte teplotu vody:

Teplota vody | Smer otacéania
Zvysit V smere hodinovych ru¢igiek
Znizit Proti smeru hodinovych rugigiek

® Nastavenie funkcie
obmedzovania teploty
(Obr. F, G, H)

Kartu3a [12] v tejto batérii mé& funkciu
obmedzovania teploty. Tato funkcia nie je
nastavend vo vyrobe (neutrdlne nastavenie)

/A POZOR! Nastavenie obmedzovania teploty
zmefte az po namontovani batérie.

Upozornenie: Kartuiu [12] nevyberaite.

1. Uzatvorte hlavny privod vody.

2. Kryt[6] opatrne odstréfite pomocou malého
plochého skrutkovaa.

3. Zaisfovaciu skrutku | 7 | uvolnite otd&anim
Sesthranného kloéa | 8 | proti smeru hodinovych
ruciciek.

A\ POZOR! Skrutku Gplne nevyfahuite. Iba
iu uvolnite tak, aby sa packa [9] dala
jednoducho vybrat.

4. Daite dole packu[9].

5. Rukou uvolnite kone&ny krozok kartuse [10].
Maticu kartuge |11] uvolnite kliedfami na
potrubie.

6. Nastavovaci krizok (129 vytiahnite pomocou
skrutkovaca nahor.

7. Nastavovaci krizok [120] nastavte do
pozadovanej polohy.

8. Maticu kartuse |11] utichnite kliesfami na
potrubie. Koneény krizok kartuge [10] pevne
dotiahnite rukou.

9. Packu[9] nasadte naspét na teleso
batérie [4]. Zaistovaciu skrutku [7] dotiahnite
oté&anim 3esthranného klGéa | 8 | v smere
hodinovych ru¢igiek.

10. Kryt[6] zatlacte do otvoru.

11. Otvorte hlavny privod vody a skontrolujte
obmedzovanie teploty.
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@ Prepinac pritoku vody do
vane/cez sprchovu hlavicu (len
pre HG12394A/HG12394B)

(Obr. C)

Upozornenie: Ked vypnete prietok vody

pomocou pd&ky @: Batéria sa automaticky
prepne na plnenie vane.

® Udrzba a distenie
@® Osetrovanie a istenie
vodovodnej batérie

Upozornenie: Pri nedodrziavani ndvodu na
o3etrovanie je potrebné poditaf s podkodenim
povrchu. V takom pripade nie je mozné uplatnit
garanény ndrok.

B Na distenie nepouzivajte ziadne leptajice
prostriedky alebo prostriedky obsahujice
alkohol, mohli by produkt poskodit.

1 Vodovodné batérie Cistite iba &istou vodou,
jemnymi &istiacimi prostriedkami a mékkou
handri¢kou prip. koZou.

O Zmie$avaciu dyzu |4c| vyskrutkujte v
pravidelnych odstupoch von a odstrante
zvysky vodného kamefia alebo cudzie telesd.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovaf na Vadej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voéi
predajcovi vyrobku. Vase zékonné préva nie so
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.
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Zé&ruka na fento vyrobok je 3 roky od datumu
ndkupu. Zaruénd doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte

na bezpednom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned’ po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dé&tumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruéné doba sa na zdklade poskytnutej zdruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinaov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 495133_2504) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v ¢om spoéiva nedostatok a kedy sa



vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmeni
adresu servisného pracoviska.

@® Servis

(K Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

HG12321A HG12394A/
HG12394B

OWIM GmbH . . OWIM GmbH
& Co. KG & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1
PA-IX 39009/11B PA-1X 39010/IIDB

TUVRheinland ® TOVRheinland ®

LGARY LGARY

Products Products
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Kazalo koristenih piktograma

[ | Sigurnosne napomene
| | | Upute za rukovanie

JEDNORUCNA ARMATURA ZA
TUS/JEDNORUCNA ARMATURA
ZA PUNJENJE KADE

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time
ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaijte se sa
proizvodom. Za to pomno proéitajte slijedede
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. Saduvaijte ove upute na jednom
sigurnom mijestu. U sluéaju davanja proizvoda
trecim osobama, izrugite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete

preuzeti i pregledati na stranici
www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog QR
koda otvorit ¢e vam se internetska stranica Lidl
usluga (www.lidl-service.com) na kojoj mozete
otvoriti priruénik s uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 495133_2504.

@ Uvjeti koristenja

B Ovaj proizvod prikladan je za sve sustave
tople vode otporne na tlak, primjerice
centralno grijanie, protoéne grijace, tlaéne
kotlove i sl.
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Proizvod nije prikladan za niskotlagne grijage
za vodu, kao 3to su protoéni kupaonski sustavi
na drvo ili uglien ili proto&ni kupaonski sustavi
na ulje ili plin i otvoreni elektriéni grijani
spremnici vode.

U sluéaju sumnie, obratite se vodoinstalateru ili
inZenjeru za grijanje.

Bilo kakva uporaba, osim one opisane ovdie,
ili preinaka proizvoda nisu dopustene i mogu
uzrokovati ozliede ili Stetu na imovini. Postoji i
opasnost od ozljede ili smrti.

Ovaqj je proizvod namijenjen samo osobnoj
uporabi i nije pogodan za medicinsku ili
komercijalnu uporabu.

Proizvodag nije odgovoran za gubitak ili Stetu
uslijed nepropisne uporabe.

Opis dijelova

2 Prikljugka S

2 Rozete

2 Brtvena prstena

1 Kudidte slavine

1 Prekidag (samo za HG12394A/
HG12394B)

1 Navoj (za crijevo za tug)

1 Mijesalica zraka (samo za HG12394A/
HG12394B)

2 Matice

1 Poklopac

1 Vijak za pri¢vri¢ivanje

1 Imbus klju¢

1 Poluga

1 Zavrini prsten uloska

1 Matica uloska

1 Ulozak

1 Regulacijski prsten

Tehnicki podaci

Priklju¢ne dimenzije:

135-165 mm

Priklju&ci (crijevo za tus):

G%" (pribl. 21 mm)

Matica prikljuéaka za vodu:

G¥," (pribl. 30 mm)




A Sigurnosne napomene

B Proizvod drzite podalje od djece. Ovaj
proizvod nije igracka.
= OPREZ! Opasnost od
elektriénog udara! Voda koja
curi ili se izlijeva moze uzrokovati
opasnost po Zivot zbog elektri¢nog udara.
Provjerite sve prikljucke i uvjerite se da ne cure.
Osim toga, pobrinite se da su svi kabeli
elektriénih uredaja ispravno i sigurno
postavljeni.

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
Osiguraijte se da su svi dijelovi neosteéeni
i pravilno montirani. U sluéaju nestruéne
montazZe prijeti opasnost od ozljeda. Imajte na
umu da su brtve potro3ni dijelovi i stoga ¢e ih
povremeno trebati zamijeniti. O3teceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i funkcionalnost.

/A PAZNJA! Rizik od o3teéenja imovine!
Postavljanje trebaju vriiti iskljuéivo iskusne
osobe. Voda koja curi ili se izlijeva moze
uzrokovati teska o3teéenja zgrada ili kuénih
prikljuéaka i namjestaja. Provjerite sve
priklju¢ke i uvjerite se da ne cure.

B Uvjerite se da su sve brtve pravilno postavljene
kako biste sprijecili curenje vode.

/\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Prilikom
podedavania tople vode pobrinite se da
temperatura vode ne bude previsoka.

B Prije instalacije se dobro upoznaite s uvjetima
na mijestu postavljania, npr. saznaijte gdje su
prikljuéak za vodu i zaporni ventil.

B Pazljivo progitajte ove upute za uporabu prije
montaZe i uporabe proizvoda. Sve sigurnosne
napomene i upute saduvaijte za kasniju
uporabu!

® Priprema

® Potreban alat i materijal
Spomenuti alat i materijali nisu dio isporuke. Rije¢
je o neobvezujuéim podacima i orijentacijskim
vrijednostima. Svojstva materijala ravnaju se prema
individualnim datostima na licu mjesta.

Klijesta za cijevi/podesivi klju¢
Brivena traka

Imbus klju& $2,5

Mali ravni odvija&

@® Montaza
@® Montaza slavine
(SI. A, B)

Napomena:

O Prije instalacije zatvorite glavni dovod vode
kako biste sprijecili curenje vode.

0 Dijelove poklopca koje Zelite priévrstiti pokrijte
vlaznom krpom ili plasti¢nim kopéama kako
biste sprijecili ogrebotine na dijelovima.

1. Montirajte armaturu na zidni priklju&ak.

2. Omotaite prikljucke S| 1| brtvenom trakom.

3. Zategnite matice | 5 | pomoéu kljuéa za cijevi ili
podesivog klju¢a.

Spoijite pribor (glava tusa i crijevo za tus)

Napomena:

B Glava tuda i crijevo za tu nisu priloZeni.

1 Pokrijte svaki pribor vlaznom krpom ili
plastiénim kop&ama kako biste sprijecili da se
ogrebe.

0 Slijedite i upute za instalaciju pribora.

1. Cvrsto zavijte standardno crijevo za tu$ na

navoj .
2. Priévrstite standardnu glavu tuda na crijevo za
tus.

@ Ispiranje slavine

(SI. D)

Napomena: Slavinu je prije prve uporabe
potrebno temeljito isprati kako bi se uklonila sva

prliavitina.

1. Odbvijte mijesalicu za zrak [4d].

2. Otvorite glavni dovod vode i pustite da voda
tece 2 minute.

3. Ponovno zavijte mijesalicu za zrak [4d|.
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@ Koristenje
® Pocetak uporabe

Napomena: Izbjegavaijte stagnaciju pitke vode
i ostatke u dovodu pitke vode: Ako se armatura
nije koristio dulie vrijeme, najprije temeljito isperite
vodove.

® Prilagodavanje protoka vode
[ Podignite polugu [9] za podesavanie jagine
protoka vode:

Protok vode Smijer
Poveéavanije Prema gore
Smanjivanje Prema dolje

® Funkcija stednje vode

(SI.E)

B Ulozak [12] ove slavine ima funkciju za 3tednju
vode. Ova funkcija ograni¢ava protok vode
kroz slavinu. To znagi da mozete ustedjeti do
50 % vode.

[ Podignite regulacijsku rugicu [9] dok ne osjetite
lagani otpor. Taj otpor znaéi djelomi¢no
otvaranije otvora do graniénika. ¢ime se
ograni¢ava protok vode.

[ Za povecanie protoka lagano pritisnite
polugu [9] dok ne prijedete otpor.

@ Postavljanje temperature vode

01 Okrenite polugu [9] za podesavanje
temperature vode:

Temperatura vode | Smijer vrinje

U smijeru kazaljke na
satu

Poveéavanije

U smijeru suprotnom od
kazalike na satu

Smanijivanje
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® Podesavanje ogranicavaca
temperature
(SI.F, G, H)

Ulozak |12| ove slavine opremlien je graninikom
temperature. Ova funkcija nije aktivirana u tvornici
(neutralna postavka)

A OPREZ! Postavku ograni¢avada temperature
promijenite tek nakon montaze slavine.

Napomena: Nemoijte vaditi uloZak [12]

1. Iskljucite glavni dovod vode.

2. Pazljivo skinite plastiéni poklopac [6] koristedi
maleni, ravni odvijag.

3. Oftpustite vijak za priévriéivanje | 7 | imbus
klju¢em | 8 | okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

/\ OPREZ! Nemoite sasvim odviti vijak. Otpustite
ga tek toliko da mozZete jednostavno skinuti
polugu [9].

4. Uklonite polugu [9].

5. Rukom otpustite zavrini prsten uloska [10].
Otpustite maticu uloska [11] pomoéu klijesta za
cijevi.

6. Potom povucite regulacijski prsten
odvijaéem prema gore.

7. Postavite regulacijski prsten [12d) u Zeljeni
polozai.

8. Zategnite maticu uloska [11] pomodu klijesta
za cijevi. Rukom zategnite zavr$ni prsten
ulogka [10].

9. Polugu (9] ponovno postavite na
ku¢iste slavine [4]. Zategnite vijak za
pri¢vriéivanje | 7 | imbus klju¢em | 8 | okreéudi
ga u smjeru kazaljke na satu.

10. Gurnite poklopac [6] u otvor.

11. Otvorite glavni dovod vode i provjerite
ograni¢avac temperature.



® Prekidac dovoda vode
za kadu/tus (samo za
HG12394A/HG12394B)

(SI.C)

Napomena: Ako iskljuite protok vode pomodu

poluge [9]: Armatura se automatski prebacuje na
punjenije kade.

veow »

® Odrzavanje i ¢iséenje

@ Odrzavanije i ¢is¢enje slavine
Napomena: Nepridrzavanije savjeta za
odrZavanje navedenog gore moze uzrokovati
otecivanje povrsine prikljugaka. U tom slu&aju
moze doéi do ponistenja vasih prava na jamstvo.

B Nikada ne rabite korozivne materijale ili
materijale na bazi alkohola za &idcenje jer
mogu ostetiti proizvod.

O Armaturu o&istite samo &istom vodom, blagim
deterdZzentom i mekom krpom ili kozom.

[ Redovito odvijajte mijedalicu za zrak |4c] i
uklonite ostatke kamenca ili strana tijela.

@ Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

@® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nadin
nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
Cuvo[te originalni radun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nadem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
otecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habanjy, te se

stoga smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na osteéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaga ili
dijelova od stakla.

U slugaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi ponovno samo
za taj dio.

@ Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,

molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla

(IAN 495133_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienje servisa putem telefona ili e-maila.
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Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

HG12321A HG12394A/
HG12394B

. . OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1

DIN 4109-1

PA-1X 39010/IIDB

g TOVRheinland®
LGADY

PA-IX 39009/11B
TUOVRheinland®
Ax LGAD

Products

Products
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Spisak korisé¢enih piktograma

| Bezbednosne napomene
[ ] Smernice za rukovanje

JEDNORUCNA SLAVINA ZA TUS/
JEDNORUCNA SLAVINA ZA KADU

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaeg proizvoda
Odludili ste se za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaijte se pre prve upotrebe

sa proizvodom. Proéitajte u vezi toga pazljivo
sledeée uputstvo za upotrebu i informacije u vezi
bezbednosti. Koristite proizvod samo kao 3to je
opisano i za navedene oblasti upotrebe. Sacuvajte
ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predajte svu
dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.

[=] %4 =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 495133_2504.

® Predvidena namena

B Ovaj proizvod je pogodan za sve sisteme sa
toplom vodom koiji su otporni na pritisak, kao
3to su centralno grejanie, protoéni bojler, kotao
pod pritiskom ili sli¢no.

B Proizvod nije pogodan za grejage vode sa
malim pritiskom, kao 3to su npr. grejadi vode
na drvo ili ugalj, greja&i na ulje ili plin, otvoreni
elektri¢ni bojleri.

B U sluéaju nedoumice, obratite se instalateru ili
struénom savetniku.

B Bilo koja druga upotreba koja se razlikuje
od gore opisane ili izmene na proizvodu nisu
dozvoljene i dovode do osteéenja. Osim toga,
posledice mogu biti i druge opasnosti koje
mogu ugroxziti Zivot i izazvati povrede.

B Proizvod je namenjen samo za liénu upotrebu,
nije predviden za medicinsku ili komercijalnu
upotrebu.

B Za stetu prouzrokovanu nepravilnim
kori$éenjem, proizvodaé ne preuzima nikakvu
odgovornost.

Opis delova

2 Ekscentra

2 Rozete

2 Zaptivna prstena
1 Telo slavine

HEENEE

1 Dugme za prebacivanje (samo za
HG12394A/HG12394B)

1 Navoj (za crevo tuda)

1 Mlaznica za mesanje (samo za
~ HG12394A/HG12394B)

15| 2 Navrtke

16] 1 Kapica

Z 1 Zavrtanj za fiksiranje

18]

[9]

[19]

1

BNE

1 Inbus klju¢

1 Ruéka

0| 1 Zavrni prsten kapsule
L11] 1 Navrtka kapsule

12| 1 Kapsula

2 1 Prsten za pode3avanije

® Tehnicki podaci

135-165 mm

Dimenzije prikljugka:

Prikljuéak (creva tuda): G'," (oko 21 mm)

Navrtka priklju¢ka za vodu: | G¥%" (oko 30 mm)

Bezbednosne
napomene

B Proizvod drzite van doma3aja dece. Ovaj
proizvod nije igracka.
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u OPREZ! Opasnost od strujnog
udara! Pustanije ili curenje vode
mozZe ugroziti Zivot usled elekiriénog

udara. PaZljivo proverite sve prikljucke da i
propustaju. Proverite da li su svi prikljuéci
elektriénih uredaja ispravno i sigurno
postavljeni.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!l
Proverite da li su svi delovi neoteéeni i da li su
pravilno montirani. Kod nepravilne instalacije
postoji opasnost od povrede. Obratite paznju
na to da su podloske i zaptivke potro3ni
materijali, koji se povremeno moraju zameniti.
Osteéeni delovi mogu da uti€u na sigurnost i
funkcionisanie.

/A PAZNJA! Opasnost usled nastanka
materijalne stete! Instalaciju freba da
obavlja samo kvalifikovano lice. Pustanje
ili curenje vode moze dovesti do znadajne
materijalne 3tete na predmetima ili opremi u
domadinstvu. Zbog toga sve prikljucke pazljivo
proverite da |i propustaiju.

B Proverite da li su svi zaptivaéi pravilno
postavljeni, kako bi se spredilo curenje vode
zbog curenja.

/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!
Prilikom pode3avania tople vode, vodite

raduna da temperatura vode nije previde vruéa.

B Pre instalacije upoznajte se sa svim lokalnim
uslovima, npr. za priklju¢ak za vodu i
sigurnosnog ventila.

B Pre instalacije i kori3¢enja pazljivo progitate
ovo uputstvo. Saduvaite sve bezbednosne
napomene i uputstva za buduéu upotrebu!

® Priprema

® Neophodan alat i materijal
Pomenuti alati i materijali nisu isporuéeni.

Ovo nisu obavezujuée informacije i znaci za
daljnje upuéivanie. Priroda materijala zavisi od
pojedinaénih uslova na licu mesta.

B Klesta za cevi/podesivi kljug
B Zaptivna traka

B Inbus klju& S2,5

B Mali, ravni odvijag
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@ Sastavljanje
@ Instaliranje slavine
(SI. A, B)

Napomena:

O Pre instalacije zavmite glavni dovod vode da
biste sprecili curenje vode usled propustanja
zaptivke.

O Prekrijte delove koje ¢ete zavrnuti viaznom
krpom ili koristite plastiéna klesta da biste
sprecili grebanje delova.

1. Instalirajte slavinu na zidni prikljugak.

2. Namotajte zaptivnu traku na ekscentre [1].

3. Zategnite navrtke | 5 | kledtima za cevi ili
podesivim kljuéem.

Prikljuéivanje pribora (glava tusa i crevo
tusa)

Napomena:

B Glava tuda i crevo tuda nisu ukljuéeni u
isporuku.

Ol Prekrijte pribor koji zavréete vlaznom krpom ili
koristite plastiéna klesta kako ne biste izgrebali
pribor.

O Pored toga, pratite uputstva za instalaciju
pribora.

1. Dobro zavrnite standardno crevo tusa na
navoj .

2. Priévrstite standardnu glavu tuda na crevo tuia.

@ Ispiranje slavine
(SI. D)

Napomena: Da biste izbegli eventualnu
nedistodu, potrebno je isprati slavinu pre prve
upotrebe.

1. Odvrnite mlaznicu za mesanje [4c|.

2. Otvorite glavni dovod vode i ostavite vodu da
tece 2 minuta.

3. Ponovo navrnite mlaznicu za me$anje .



@ Koriscenje

@ Pustanje u pogon

Napomena: Izbegavajte nastanak ustajale
vode i taloga u vodovodu pijaée vode: Ako slavinu
ne koristite duZe vreme, najpre dobro isperite
vodovodne cevi.

® Podesavanje protoka vode

[ Podignite ru¢ku [9] da biste podesili jaginu
protoka vode:

Protok vode Smer
Povedati Nagore
Smanijti Nadole

® Funkcija stednje vode

(SI.E)

B Kapsula 12| ove slavine ima funkciju $tednje
vode. Ova funkcija ograni¢ava protok vode
kroz slavinu. To znagi da mozete da ustedite
do 50 % vode.

[ Podignite ru¢ku za podesavanje [9], sve
dok ne primetite blagi otpor. Ovaj otpor ée
voditi do zaustavljanja u slu&aju da je slavina
delimiéno otvorena &ime se jednostavno
ograni¢ava protok vode.

[ Da biste poveéali brzinu protoka, pomerite
lagano rugku [9] sve dok ne savladate otpor.

® Podesavanje temperature
vode
01 Okrenite rucku [9] da biste podesili

temperaturu vode:

Temperatura vode | Smer okretanja

Povelati U smeru kretanja
kazaljke na satu
Smanijiti Suprotno smeru

kretanja kazalike na
satu

® Podesavanje granicnika za
temperaturu
(SI.F, G, H)

Kapsula [12] ove slavine poseduje graniénik za
temperaturu. Ova funkcija fabricki nije aktivirana
(neutralno podedavanie)

/\ OPREZ! Podesite graniénik za temperaturu
nakon 3to ugradite slavinu.

Napomena: Nemojte odloZiti kapsulu [12]

1. Iskljuite glavni dovod vode.

2. Malim, ravnim odvijagem pazljivo uklonite
kapicu [6]

3. Olabavite zavrtanj za fiksiranje | 7 | inbus
klju¢em | 8 | tako 3to éete ga okrenuti suprotno
kretanju kazaljke na satu.

/\ OPREZ! Ne odvréite zavrtanj u potpunosti.
Otpustite samo dotle dok ne mozete lako da
skinete rucku [9].

4. Skinite rucku [9].

5. Ru&no olabavite zavréni prsten kapsule [10].
Klestima za cevi olabavite navrtku kapsule [11].

6. Odvijagem izvucite nagore prsten za

podesavanie [12d.

7. Postavite prsten za podesavanje [120] u Zeljeni
polozai.

8. Klestima za cevi zategnite navrtku kapsule [11].
Ruéno zategnite zavrini prsten kapsule [10].

9. Vratite rueku [9] na telo slavine [4]. Zategnite
zavrtanj za fiksiranje | 7 | inbus klju¢em | 8 | tako
$to Cete ga okrenuti u smeru kretanja kazaljke
na satu.

10. Utisnite kapicu [6] u otvor.,

11. Ukljueite glavni vodovod i proverite
temperaturno ogranicenije.
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® Dugme za prebacivanije za
dovod vode za kadu/glavu
tusa (samo za HG12394A/
HG12394B)

(SI. C)

Napomena: Prilikom pode3avanja protoka vode
pomocu ruke [9]: Slavina se automatski prebacuje
na punjenje kade.

@® Odrzavanje i ¢iséenje

® Nega i ¢iséenje slavine
Napomena: Ukoliko se ne postuju uputstva

za odrzavanje, moze se racunati na povriinska
o3tecenja. U tom slucaju ne vaze garancije.

B Nemoijte koristiti nagrizajuéa sredstva ili
sredstva za &idéenje koja sadrze alkohol jer
mogu da osfete proizvod.

0 Odistite slavine samo &istom vodom, blagim
sredstvom za &idéenje i mekom krpom ili
koZom.

0 Odvrnite mlaznicu za me3anije [4¢c| u redovnim
intervalima i uklonite ostatke kamenca ili strana
tela.

® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanie iskoriséenog proizvoda
mozete saznati u va3oj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,

putem nade Sluzbe za potrosade mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
¢ da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
e podaljete e-mail na: owim@lidl.rs
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* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saéuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnji i materijaly, ili

* zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.



Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, o3feéenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Jednoruéna slavina za tud/
Jednoruéna slavina za kadu

HG12321A/HG12394A/
HG12394B

495133_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Naziv proizvoda:

Model:

IAN/Serijski broj:

Proizvodag:

Davalac
garancije-uvoznik:

Datum predaje

robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raguna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da prilozite ragun i broj artikla

(IAN 495133_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome $ta je kvar i kada se to

dogodilo.
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@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

HG12321A HG12394A/
HG12394B
OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co.KG . . & Co.KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1
PA-IX 39009/11B PA-1X 39010/IIDB

TUVRheinland® TOVRheinland®
LGAR LGADY

Products Products
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Legenda pictogramelor folosite

| Indicatii de sigurantd
| || Instructiuni de manevrare

BATERIE MONO-COMANDA
PENTRU DUS/BATERIE MONO-
COMANDA PENTRU CADA

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inaltg calitate. Inainte de prima punere in funcfiune
informati-v& cu privire la produs. Pentru aceasta
citifi cu atentie urmdtorul manual de utilizare si
indicatiile de sigurantd. Utilizafi acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
Pdstrafi aceastd instructiune intr-un loc sigur. In caz
8, dati produsul mai departe la terfi, inmanati de
asemenea si documentatia acestuia.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi
fi directionat direct cétre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 495133_2504.

@ Utilizarea conform destinatiei

B Acest produs este potrivit pentru toate sistemele
de apd caldd rezistente la presiune, cum ar
fi incdlzirea centrald, incdlzitoare cu circuit
inchis, boilere de presiune s.a.

B Acest produs nu este potrivit pentru incdlzitoare
de apd fard presiune, cum ar fi boiler de baie
pe lemne sau pe cdrbune, cazane de baie cu
petrol sau gaz, rezervoare de apd deschise
incdlzite electric.

B Dacd aveti dubii, va rugdm s cereti sfatul
unui instalator sau unui inginer pentru instalatii
termice.

B Orice altd utilizare decat cea descrisd aici sau
orice modificare a produsului nu este permis&
si poate duce la ré&nirea persoanelor sau
deteriorarea bunurilor. De asemeneq, existd
riscul de rénire si de moarte.

B Produsul este proiectat numai pentru uzul
casnic si nu pentru cel medical sau comercial.

B Producdtorul nu acceptd nicio r&spundere
pentru pierderi sau deteriordri produse de
utilizarea neadecvatd.

Descrierea pieselor

2 Racorduri S

2 Rozete

2 Inel de etansare

1 Corp al bateriei

1 Comutator (numai pentru HG12394A/
HG12394B)

1 Filet (pentru furtunul de dus)

1 Duzd de amestec (numai pentru
HG12394A/HG12394B)

2 Piulite

El~]ewl>=] ®

BE

5]
16| 1 Capac

L7 1 Surub de blocare
18] 1 Cheie hexagonald
2] 1 Méner

[10] 1 Inel final al cartusului
[11] 1 Pivlits a cartusului

2| 1 Cartus

2 1 Inel de reglare

Date tehnice

135-165 mm

Dimensiunile racorddrii:

Conexiuni (furtun de dus): | G'4" (cca. 21 mm)

Piulita racordurilor de apé&: | G¥" (cca. 30 mm)
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A Indicatii de siguranta

B Nu lasati produsul la indeména copiilor. Acest

produs nu este o jucdrie.

[ PRECAUTIE! Risc de
electrocutare! Scurgerile sau
pierderile de apd pot duce la pericol

de moarte datorat electrocutdrii. Verificati cu
grijd toate legdturile cu privire la etanseitate. In
plus, asigurati-va cd toate cablurile aparatelor
electrice sunt instalate corect si in sigurantd.

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire! Va rugam sa
v& asigurati cd nicio piesd nu este deterioratd
si foate sunt corect asamblate. Existd pericolul
de rdnire in cazul in care montarea nu este
efectuatd corespunzétor. V& rugdm sd refinefi
c& garniturile sunt piese de uzurd si, de aceea,
ele trebuie inlocuite din cénd in cand. Piesele
defecte pot influenta siguranta si functionarea.

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
proprietéatii! Lasafi efectuarea instaldrii
numai in seama persoanelor cu experientd.
Scurgerile sau pierderile de ap& pot duce la
deterioréri grave ale instalatiilor si mobilierului
cladirilor sau gospodariilor. Verificati cu grijé
toate legdturile sa nu curga.

B Asigurafi-vd cd toate garniturile sunt asezate
corect pentru a preveni sc&pdrile de apd.

/\ PRECAUTIE! Pericol de opdrire! Cénd
reglafi apa caldd, v& rugdm s& v& asigurati cd
temperatura apei nu este prea mare.

® Tnainte de instalare, familiarizafi-vé cu toate
particularitdtile de la fafa locului, de ex.
racordul de apd si dispozitivul de blocare.

B V& rugdm sd cititi cu atentie aceste instructiuni
de exploatare inainte de instalarea si
folosirea produsului. P&strati toate sfaturile
si instructiunile de sigurantd intr-un loc sigur,
pentru consultare viitoare!

@ Pregadtirea
® Scula si material necesar

Sculele si materialele indicate nu sunt incluse
in volumul livrgrii. Aici este vorba de informatii
si valori neobligatorii, doar orientative. Natura
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materialului depinde de conditiile individuale de la
fata locului.

= Cleste pentru fevi/cheie reglabil&
B Bandd& de etansare

B Cheie hexagonald $2,5

B Surubelnitd micd platé

® Instalarea

® Instalarea bateriei
(Fig. A, B)

Indicatie:

0 Opriti alimentarea principald cu apd inainte
de instalare pentru a preveni pierderile de apd
datorate scurgerilor.

O Acoperiti piesele care urmeazd sa fie
insurubate cu o cérpd umedd& sau cu cleme de
plastic pentru a preveni zgdrierea acestora.

1. Instalati bateria pe racordul de perete.

2. TInfésurati racordurile S[1] cu bandd de
etansare.

3. Strangeti piulitele | 5 | folosind o cheie pentru
tevi sau o cheie reglabild.

Conectarea accesoriilor (capul de dus si
furtunul de dus)

Indicatie:

®  Capul de dus si furtunul de dus nu sunt incluse
in volumul de livrare.

O Acoperiti accesoriile cu o carpd umeda sau
cu cleme de plastic pentru a preveni zgérierea
acestora.

0 De asemeneaq, urmdriti instructiunile de
instalare pentru accesorii.

1. Tnsurubati un furtun de dus standard la

filetul [4b).

2. Atasati un cap de dus standard la furtunul de

dus.
® Spalarea bateriei
(Fig. D)

Indicatie: Bateria trebuie spalatd inainte de
prima folosire, pentru a inl&tura orice mizerie.

1. Desurubati duza de amestecare [4c].




2. Deschidefi alimentarea principal& cu apd si
|&sati apa s& curgd timp de 2 minute.

3. Tnsurubati la loc duza de amestecare [4d].

® Operarea

® Punerea in functiune

Indicatie: Evitali stagnarea apei potabile si
reziduurile in alimentarea cu ap& potabil&: Dupd o

perioadd lungd de neutilizare a bateriei, cldtifi mai
intéi bine conductele.

® Reglarea debitului de apa

[ Ridicati ménerul [9] pentru a regla intensitatea
debitului de apa:

Debitul de apa Directie
Mdrire Spre sus
Micsorare Spre jos

® Functia de economisire a apei

(Fig. E)

B Cartusul 12| acestei baterii dispune de o
functie de economisire a apei. Aceastd funcfie
limiteazd debitul de apd prin robinet. Aceasta
inseamnd c& puteti economisi pand la 50 %
din apé.

[ Ridicafi ménerul de reglare [9], pan& cand
simfifi o usoard rezistenfd. Aceastd rezistentd
conduce la deschiderea partiald péné la o
oprire si astfel limiteaz& simplu debitul de apd.

[0 Exercitafi o usoard apdsare pe mdner |9,
pénd& cand afi invins rezistenta, pentru a mari

debitul.

® Reglarea temperaturii apei

[}

Rofiti manerul [9], pentru a regla volumul
alarmei.

Temperatura apei | Sens de rotatie

Mérire In sens orar

Micsorare In sens antiorar

® Fixarea limitatorului de
temperatura
(Fig. F, G, H)

Cartusul [12] cu pastila de reglare al acestei baterii
este prevazut cu un limitator de temperaturd.
Aceastd functie nu este activatd din fabricg (setare
neutrd)

A PRECAUTIE! Modificafi setarea limitatorului
de temperaturd numai dupd ce bateria a fost
instalata.

Indicatie: Nu scoatefi cartusul [12].

1. Opriti alimentarea principald cu apd.

2. Indepartati cu atentie capacul [6]cuo
surubelnitd micd, platd.

3. Desfaceti surubul de blocare | 7| cu cheia
hexagonald | 8 | prin rotire in sens antiorar.

/\ PRECAUTIE! Nu scoateti surubul. Desfacefil
numai pdnd cdnd maneta @ poate fi scoasd
usor.

4. Scoatefi maneta [9]

5. Desfaceti inelul final al cartusului |10] cu ména.
Slabiti piulita cartusului [11] cu o cheie pentru
tevi.

6. Trageti acum inelul de reglare |12q] in sus cu o
surubelnifd.

7. Plasati inelul de reglare [120] in pozifia doritd.

8. Stréngefi pivlita cartusului [11] cu o cheie pentru
tevi. Strangeti inelul final al cartusului [10] cu
mdna.

9. Asezafi din nou ménerul [9] pe corpul
bateriei [4]. Strangeti surubul de blocare
cu cheia hexagonald | 8 | prin rofire in sens
orar.

10. Apésati capacul [6] in orificiu.

11. Porniti alimentarea principald cu ap4 si
verificati limitatorul de temperaturd.
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® Comutator intrare apa cada/
para de dus (numai pentru
HG12394A/HG12394B)

(Fig. C)

Indicatie: Dacd opriti debitul de apé& cu

maneta @: Bateria comutd automat pe umplerea

cdzii.

@ Intretinerea si curatarea

@ Ingrijirea si curdtarea bateriei
Indicatie: Nerespectarea sfaturilor de mai sus
poate duce la deteriorarea suprafetei aparatelor.
In acest caz, drepturile dvs. de garantie pot fi
anulate.

B Nu folosifi niciodat& materiale corozive sau
pe bazd de alcool pentru curdfare, deoarece
acestea ar putea deteriora produsul.

0 Curétati bateriile numai cu apd curatd,
detergent delicat si cu o carpd moale sau
piele.

O Desurubati duza de amestecare |4¢| la intervale
regulate si indepdrtati resturile calcaroase sau
corpurile str&ine.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitdtile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale fafd de
vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.
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Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceast& garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinfa vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.



Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la
indemdnd bonul de cas& si numdrul de articol

(IAN 495133_2504) ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instruciunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand a
apdrut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

HG12321A HG12394A/
HG12394B

OWIM GmbH . . OWIM GmbH
& Co. KG & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1
PA-IX 39009/11B PA-1X 39010/1IDB

TUOVRheinland® TOVRheinland®
LGAR LGADY

Products Products
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JlereHpa Ha U3NoN3BAHUTE
NUKTOrpamm

] Ykazanua 3a besonacHoct
L] MHctpykumm 30 pabota

CMECHUTEN 3A AYLU C EAUH
NNOCT/CMECUTEN 3A MbJIHEHE
HA BAHA C EANH NOCT

® YBsop

Mosapaessame By ¢ nokynkata Ha Tosu HoB
npoaykr. Bue nsbpaxre Biucokokauectaen
npoaykr. MNpeau nbpeusg nyck ce 3anosHante

C NpoAyKTa. 30 LeNTa BHUMATENTHO npoyeTeTe
YMbTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE M MHCTPYKLMUTE

3a besonacHocrt. Manonseaiite npoaykTa camo
CbINIACHO ONUCAHMETO M 3a NocoueHnTe obnacti
Ha ynotpeba. CbXxpaHsBaiiTe HACTOSILIOTO
yNBTBAHE Ha curypHo mscto. [pu npepoctassHe
HQ NPOAYKTA HA TPETH NIMLA NPEAABAMTE C HEro 1
LSNATA JOKYMEHTALUS.

[=] %4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Moxete fa usternute u nperneaate ToBaA U
MHOTO ApYrM PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaitkn Tozn QR kog,
e bbaeTe NpexBbpReHM AMpeKTHO Ha yebcaiita
Ha cepsusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),

KbIIETO MOXETE 10 OTBOPUTE PLKOBOACTBOTO 3d
ynotpeba, kato BbBefeTe HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 495133_2504.
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® Ynorpeba no npeaHasHaueHue

B Tosu npoayKT e NoAXOoAsLY 30 BCUYKM CUCTEMM
30 TONNAa BOAA NMOJA HANSraHe KATo LeHTPanHo
oTonneHue, NPOTOUHKM Harpesatenu, boinepu
noAa HaNsraHe U NoaobHM.

B TNpopyktsT He e noaxomsy 3a
BOAOHArPEBATENM C HUCKO HANSAraHe KaTto
Hanp. bolinepu Ha AbPBA MK BbLIMLLA,
HacbToBM Mnu rasoem Bolinepu, OTBOpeHH
pe3epBOapH 30 BOAA C ENEKTPUUECKO
3arpsBaHe.

B B cnyuail Ha cbMHeHWe ce obbpHeTe KbM
TEXHWUK MM CMELMANU3MPaH KOHCYTOHT.

B Pasnnuna oT onucaxata no-rope ynotpeba
WM M3MEHEHME Ha NPOAYKTA He & NO3BOoNeHA
v Boay fo noepean. OcseH ToBa Morat Aa
nocneasart 1 ApYrM ONACHOCTH 30 XMBOTA U
HOPQHSBAHMS.

B [lpoayKTsT e NnpeaHasHauYeH Camo 3a TMUHO
NON3BAHE, A HE 30 MEAMLUMHCKA MW ThPrOBCKA
ynotpeba.

B [lpousBoauTenst He NOEMa OTFOBOPHOCT 30
LeTH, Bb3HUKHANM BCIEACTBUE HA HEMPOBMIHA
ynotpeba.

o Onucanue Ha yacTtute

[1] 2 S-06pashm koHekTopa

Z 2 Posetku

E 2 YnnuTHUTENHM NpbCTEHA

1 1 Tano Ha cmecuTens

l4a| 1 Mpeskniousaten (camo 3a HG12394A/

~ HG123948)

4b| 1 Pesba (3a mapkyua 3a ayuw)

l4c| 1 Cmecutenna grosa (camo 3a HG12394A/
HG12394B)

i 2 Taitku

16| 1 Kanauka

17| 1 ®ukenpay BUHT

E 1 WecrocTeHeH kntou

E 1 locr

E 1 KpaeH npbereH Ha rasara

1 1 latika Ha rasata

12| 1 Masa

120 1 Perynupaw npbcreH




@ TexHMUECKU AAHHMU

MpucbeanHuTentu

pasmepu: 135-165 mm
CovepnHenns (mapkyu 3a

ayw): G'," (ok. 21 mm)

[altkn Ha BOAHUTE
CbeaMHEeHUS:

G¥%" (ok. 30 mm)

YkasaHusa 3a
6e3onacHocT

B Jlpvxre npoaykta aaney ot geua. [poaykrst
He e UrpauKa.

u MPEONA3/TUBOCT! Puck ot

A ToKoB yaap! Teuose mnu
HOBOAHEHWe MOraT A 4OBeAaT 40

OMACHOCT 30 XWBOTA NOPAAN TOKOB YAAP.
[MpoBepsBaiite BHUMATENHO BCUUKM
cbeamHenns 3a Teyose. OcBeH ToBa ce
yBepeTe, ue BCHuku kabenu Ha enekTpuuyecku

Ypean ca NnpaBuiIHO U 6€3OI'IGCHO MOHTUPAHHU.

A\ NPEAMNA3UBOCT! Puck ot
HapaHaBaHe! Yseperte ce, ue Hama
MOBPEAEHNU YACTM M Ue BCHUKM YACTH CA
MOHTMpaHK npasunHo. [Mpu HenpasuneH
MOHTQX CbLUECTBYBA OMNACHOCT OT
HapaHsiBaHe. Mons obbpHeTte BHMMAHME,
ye NOANOXKHHUTE WaHbu 1 ynnsTHeHusTa
CO M3HOCBALLM CE YACTH, KOUTO OT Bpeme
Ha BpeMe ce Hanara Aa bbaaT cMeHsHM.
MoBpeaeHu yacTu Morat Aa Hapywar
BesonacHocTTa 1 hyHKLMOHMPAHETO.

/A BHUMAHME! Puck ot marepmanHm
weTtu! Branaraite MmoHTaxa camo Ha
KOMMETEHTHM NKLA. TeyoBe MK HOBOAHEHUE
MoraT Ad AOBeAAT [O CEPUO3HU MATEPUATTHM
LWEeTH MO CrpaAaTa UK SOMALLIHOTO
obzasexaaHe. 3atoBa nposepsBaiiTe
BHUMATENIHO BCUUKM CbeAMHEHUS 3a TEeYOBe.

B YBeperte ce, ue BCUUKM YNIIBTHEHMS Ca
MOCTOBEHM MPABUIIHO, 3d AA NPEAOTBPATUTE
TEY HA BOAA MOPAAM HEXEPMETUUHOCT.

A\ NPEANA3UBOCT! Puck ot
nonapsBaxe! [pu HacTpolkata Ha
ropeLaTa BOAQ BHMMABATE 30 TOB,

TEMNEpaTypaTa Ha BOAATA 4G HE € HACTPOeHd
NPEKANEHO BUCOKA.

¥ [pean MOHTAXA Ce 3ANO3HANTE C BCUUKM
0cobeHOCTH Ha MICTOTO, HANP. BOAHM
CbeIMHEHHS M CTIUPATENEH KPAH.

B Mons, npean mMoHTaxa 1 ynotpebata
npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 3d
€KCrIoaTaUMs. 3anaseTe BCUUKK YKA3AHMS
30 BesonacHocT U UHCTPYKLUMKM 3a Bbaewm
cnpasku!

@® MoparoroBka

® Heobxoaumm MHCTPYMEHTH U
marepuanm

MocoueHnTe UHCTPYMEHTH U MATEPHANM He

ce coabpxat B obema Ha goctaskara. Tosa
NPeACTABNSBAT HeODBbP3BALLM, OPUEHTUPOBBYHM
[CHHU 1 CTOWHOCTU. XOPAKTEPUCTUKMTE HA
MaTepuanm1Te ce ONpeaensT oT MHAMBUAYANHUTE
MecTHH ocobeHocTH.

= TpnbonposogeH kniou/perynupyem raeueH
Koy

B YnnbTHIBALLA NEHTA

B |llectocTeHeH kntou S2,5

B Manka nnocka otBepTka

® MoHTax

@® UHcTranupaHe Ha cmecuTend
(Dwur. A, B)

YkasaHue:

[ [Mpean MoHTAXKA cripeTe rMABHOTO
BOAOMNOACBAHE, 30 1A NPEAOTBPATUTE TeU Ha
BOAG MOPOAN HEXEPMETUUHOCT.

O Mokpuitre uacture, kouto Tpabea aa
Ce 30UBMHTBAT, C BICXKHA KbPMA WK C
nnactmacosu ckobu, 3a Aa He Haapackare
yacrure.

1. MHcranupaitte apmaTtypata KbM CTEHHMS
U3BOA.

2. Owmortaiite S-0bpaztute korektopy | 1 | ¢
yl'lﬂ'bTHSIBGLLI,G NeHTa.

3. 3arernere raiikute | 5 | ¢ prbonposoaeH Kktou
WK PETYNUPYEM TOEYEH KITIOU.
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CBbp3BAHE HA NPUHAAIEXXHOCTH (raBa o dJyHKqug 30 NecTeHe Ha Boaa

HO AYyLW 1 MAPKYY 3 AyLu) (. E)
Ykasanue: B [nasarta |12| Ha To3W cMecuTen pasnonara ¢
B B obema HO AOCTABKATA He Ce ChAbPXAT chyHKUMS 30 necTeHe Ha Boad. Tasu doyHKuus
FNABA HA Ayl M MAPKYY 30 AyLl. OrpaHMYABA NOTOKA HA BOAATA Npe3 KPpaHa 3d
(| HOKle‘:iTe NPUHOANEXHOCTUTE CbOTBETHO C BoAd. ToBO O3HQUABA, Ye MOXETE AA NeCTUTe
B/IODKHA KbPNa MK C NIACTMACOBHU ckobu, 3a ao 50 % soaa.
[0 He ce HOAPACKAT MPUHOAIEXHOCTHTE. [0 [loBaurHete nocta 30 HACTPOUKA @, AOKATO
[ CneasaiTe AOMBLAHUTENHO yKA3aHugTa 30 yceTuTe NeKo CbNnpoTUBIEHUE. |_|pl4 YACTUYHO
MOHTOXX HO NPUHOASIEXXHOCTUTE. OTBApPSHE TOBA CbNPOTUBIEHUE BOAN AO
CNUPAHE M TAKA JIECHO OrPAHMYABA NMOTOKA HA
1. 3aBuHTETE CTAHOAPTEH MAPKYY 30 Ayl HA BopaTa.
pe36cT0 ' 00 3a aa ysenuuute nebura, ynpaxHeTe nek

2. 3akpenete CTAHAAPTHA MIABA HA Ayl KbM
MapKyJa 3a ayu.

HATUCK BbpPXYy 1O0CTA Izl, AOKATO npeoaoneete

CbNPOTUBNEHMETO.
o I'IpomuBcu-le HOQ cmecutTensa . HGCTPOEBaHe Ha
(®wr. D) TeMnepaTtypara Ha Bogara
Ykazauume: Cmecutenst pabea aa bvae npomut [ 3asbprete nocta [9] 30 aa HacTpoute
npeau mbpeata ynotpeba, 3a Aa ce npemaxHat TEMNepaTypaTa Ha BOAATA:
€BEHTYQSIHWA 30MbPCIBAHMS.
Temneparypa Ha
1. OrsuHrete cmecutentata arosa [4d). e Nocoka Ha BbpTeHe
2. OrtBopeTe MABHOTO BOAONOAABAHE U
OCTaBETe BOAATA AQ Teue 2 MUHYTH. YBenuuaBaHe [To yacosHukoBata
3. 3aBuHTETe OTHOBO cMecHTenHaTa Arosa [4d) cTpenka
Hamangsare Obparto Ha
® Pabora YACOBHMKOBATA CTpesnKa

® MyckaHe B ynotpeba

YkasaHue: M369|I'BOHe HQ 3ACTO9BAHE HA . HGCTPOMBCIHe Ha orpaH"“eH"e

NUTEHA BOAQ W OCTATbUM B 30XPAHBAHETO C Ha Témneparypara
nuteitHa Boga: Cnes no-NpoabMKUTENEH NEPUOL, (®ur. F, G, H)
6e3 ynotpeba Ha cmecuTens mbpeo npommiite

[nasarta HO TO3KX CMecuTeN pasnonara c
waresiHo pr6onposo,qme.

orpaHu1yeHmre Ha TemnepaTtypata. Tasu dyHKuUWS He
e akTMBMpaHa habpuuHo (HeyTpanHa HacTpolika)

/\ NMPEANA3JIUBOCT! Mpometsiite

HGCTPOﬁKGTG HA OrpaHUYEeHUETo Ha

® HactpoiiBaHe Ha NOTOKA HA
BoAara

[0 [oeaurnerte nocra @, 30 AQ HACTpouTe
CMNATA HA MOTOKA HA BOAATA:

TEMNEPATYPATd, CAMO Cnief KaTo CTe
MHCTANUpPAnu cMecuTens.

Motok Ha Bogatra | Mocoka Ykasaume: He csansiire rasara [12].
YBenuiasane Harope 1. Cnperte raBHoTO BOAONOAABAHE.
Hamanasane Haaony 2. Tpennasnueo oTcTpaHeTe Kanaykata [6]c

Marnka, naocka oTBepTKa.
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3. Paseuiite dukcupatns BuHT 7 | c
ecToCTeHHMs Koy | 8 | upes BbpTeHe
0bpaTtHO Ha YacoBHMKOBATA CTPENKA.

/\ MPEAMNA3JIUBOCT! He oteuHTBAIiTE BMHTA

HanmbaHo. Camo ro pc3xn06eTe, AOKATO
NOCTbT @ MOXe Oa ce CBAJIU NIeCHO.

4. Csanerte nocta @
5. Paseuiite KpaiHmMs NpbCTEH HA MaBsaTa
Ha pbka. Passuitte raiikara Ha rnasata

TpubonpoBoAeH KoY.
6. Cera usternete perynmpaLyus npbCTeH
Harope ¢ OTBEPTKA.

7. TlocTasete perynupalius npbCTeH
XENAHATA NO3ULMS.

8. 3arernere raiikata Ha rmasara [11]c
TprbonpoBoAeH Kntou. 3aterHete KPARHHS
npbeten Ha masata |10 Ha pbka.

9. Mocrasere nocta [9] otHoso Bbpxy Tn0TO
Ha cmecutens [ 4], 3aternete dukcnpawms
BUHT | 7 | C WwecTocTeHHus ko | 8 | upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPESKA.

10. HatucHete kanaukara @ B OTBOpPA.

11. MNycHeTe rnaBHOTO BOAONOAABAHE W

npoBepeTe OrpaHMYEHUETO Ha TeMNepaTypaTa.

@ MpesBknouBaren 3a BXoa HA
BOAATA BAHA/AywWw-cywanka
(camo 3a HG12394A/
HG12394B)

(Dwur. C)

Ykasanue: Korato cnpeTte NoToKa Ha BoAdTa C
nocTa @Z CmecutenstT aBTOMATUUHO npesknoyBa
KbM Nb/IHEHE HA BAHA.

® MoaapbXKA M NOUNCTBAHE

@ lpyXu M NOUNCTBAHE HA
cmecutTens

YkasaHue: Hecnassaxe Ha ykasaHusta 3a

NoAAPBXKA MOXe Aa A0oBeAe [0 NoBpeau no

MOBBLPXHOCTTA. B toau cnyudﬁ FApPAHUMOHHM

npeTeHUMn He MoraT aa bbaar YBOKEHM.

B He usnonseaiite pass>kaaLy Mam CbOobpXKALLM
QNKOXON CPeACTBA 3d MOYNUCTBAHE, Thi KATO Te
MOraT Ad NOBPeasaT NPoAyKTa.

1 lMMouncTBaitTe cMecUTENM CAOMO C YACTA BOAQ,
MeK MOYUCTBALL, NPENApPAT U MeKa Kbpna Miu
rioaepms.

[0 PepoBHo pasBuHTBaMTE cMecHUTENHATA
ar3a M OTCTPOHSIBAMTE ChAbPXKALLM
BAPOBWK OCTATLLM MK Uy>KAM TENA.

® UsxebpnsiHe

Onakoskata e u3paboTeHa oT ekonornuHu
MaTepuanu, KOUTO MoXe Aa NpeaaaeTe B MeCTHUTe
MyHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
U3nesnus ot ynotpeba NpoAyKT KaTo oTNaAbK
ce uHdopmmpaitte ot Bawara obwmHeka mnm

rpaacka ynpaea.

® lapaHums

YBaXaAEMH KIIMEHTH, 30 TO3M ypen nonydasaTe

3 roAnHM rapaHLms oT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HO MPOAYKTA C
norosopa 3a npoaaxba Bue nmare sakonHo
NPABO 4 NPEASBUATE PeKIaMalms Npea
NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNIOBUSTA M B
CpOKOBETe, onpeaeneru B rmasa Tpeta, pasgen |l u
[l v rnaBa uetBbpTa OT 3aKOHA 30 NPefoCTABsIHE
HQ UMPPOBO CbABPXKAHUE U LMPOBM YCNYTH U 3a
npoaaxba Ha croku (3MLCLYMC)*.

Bawwure npasa, npoustuawm ot nocoueHmte
pasnopeabu, He ce OrpaHUUABAT OT HALWATA
no-Aony NPeACTABEHA TbProBCKA FAPAHLMS, He

€O CBbP3AHM C pasxoau 3a notpebutenmte u
HE3ABMCMMO OT HESl NPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 JIUMCATA HA CbOTBETCTBUE HA
notpebutenckara cToka ¢ forosopa 3a npogaxba

cbrnacHo 3MUCLYTC.

FapaHunoHHM ycnoBus

TapaHUMOHHUAT cpok e 3 roauHM oT farara

Ha nonyuasaHe Ha ctokarta. MNasete aobpe
opMrHanHaTa kacosa benesxka. Tosn AokyMeHT
e HeOBXO,DMM KATO AOKA3ATENICTBO 3A MNOKYynKaTaA.
Ako B PAMKKTE HO TPU rOAMHM OT AATATA HA
30KynyBaHe HA TO3M NMPOAYKT ce NosiBK fedeKT

BG 47



HO MATEPMANG WM NPOU3BOACTBEH AeeKT,
npoaykTT We bbae be3nnatHo peMoHTMPaH unu
3ameneH. [apaHuuaTa npeanonara B pamkute
HO TPUrOAMLLHUS FAPAHLMOHEH CPOK Aa Ce
NPeACTaBAT AedeKTHUIT ypea, kacosata benexka
(kacoBuaT BoH), KAKTO M BCHukM APYrH AOKYMEHTH,
YCTOHOBSIBALUM HONMUMETO HA AEEKT U MUCMEHO
Aa ce oBsSICHU B KOKBO Ce CbCTOM AeeKTHT U
KOra € Bb3HUKHAN. AKO AEEKTLT € NOKPUT OT
Hawara rapaHuus, Bue we nonyunte obparHo
PEMOHTUPAHMS MK HOB NpoaykT. B cnyuait Ha
30MSHA HO AedeKTHA CTOKA MbPBOHAUYAHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLIMOHHM YCIOBUS Ce
3anasear. B cnyuait Ha pemoHT Ha aedbekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce Npubass Kbm
FOPAHLIMOHHUS CPOK. 30 EBEHTYQNIHO HANIMYHUTE
M YCTAHOBEHM NOBPEAM 1 fePekTH oLLe Mpu
nokynkara Tpsbea Aa ce cbobuwm BeaHara cren
pasonakoBaHeTo. EBeHTyantmute pemoHti cren
M3TUYQHE HO FAPAHLMOHHMS CPOK Ca Cpely
3annawaHe.

PeMOHTBT unu 3amgHaTta Ha npoaykra He
nopaXXaaT HOBA rapaHumg.

O6xBar Ha rapaHyusTa

YpensT e npousseneH rpuxIMBO criopes CTporute
U3UCKBAHKUYG 3 KAYECTBO U ,ﬂO6pOCbBeCTHO
M3NUTOH NPEeAM AOCTABKA. [APaHLMSTA BAXK 30
AeeKTH HO MATEPUAnNd MK NPOU3BOACTBEHM
aedekti. fapaHumaTa He obxsalla
KOHCYMATUBUTE, KAKTO M YACTUTE HA NPOAYKTA,
KOUTO NOANEXAT HA HOPMAJTHO M3HOCBAHE, Nnopaaun
KOeTo morar aa 6'b,ﬂGT pasrmexaaHn Kato 6bp30
M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep hUnTpy M
NPUCTABKM) AU MOBPEeAMTE HA UyMAMBU YACTH
(Hanpumep npekbceaum, batepum unu Takuea
npousseneHn ot C'I'bKJ'IO). rﬂpOHLlMFITQ otnaaaq,
AKO ypeabT € noBpeaeH nopaan HenpasmMiaHO
M3MONI3BAHE W/IK B PE3YNTAT HA HEOCHLIEeCTBABAHE
HQO TEXHMUYECKA MOAAPBXKKA. 30 NPABMIHATA
ynotpeba Ha npoaykta Tpsbea TouHo Aa ce
CNasBAT BCUYKKU YKA3AHUS B YNMBTBAHETO 34
ekcnoarauusa. ﬂpe,quaHdueHme 4 ﬂeﬁCTBMQ,
KOUTO He Ce NpenopbyBaAT OT YNBLTBAHETO 3A
€KCMNIOATauMS UK 30 KOUTO TO MpesyNpPexaasd,
TpsbBa 304BMKMTENHO AG ce u3bsraar. [MpoaykTsT
€ NpeaHa3HayYeH CaMO 30 YACTHA, d He 3a
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npodecuoHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba v
HenpaBMNHO TPeTUpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA U3BBLPLLIEHM OT K/IOHA HA
HALLKMS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMITA OTNAAd.

Mpoueaypa npu rapaHUUOHEH cnyuai
3a aa ce rapantpa bbpsa obpabotka Ha Bawws
CJ'IyLICIl:’i, C}'leﬂ,BCIljiTe CneaHuTe yKasaHu4b:

e 3a BCMUKM 3ANUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka 1 AEHTUUKALMOHHHS HOMEP
(IAN 495133_2504) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

* Bsemerte aptukynHus Homep oT habpuurata
Tabenka.

* [Npy Bb3HUKBAHE HA (PYHKLMOHAIHU UK APYTH
AedekTH MbpPBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa
UMK YPE3 MMENN C [ONYNOCOUEHMS CepBU3EH
otaen. Cnea ToBa e NoMyunTe AOMbAHUTENHA
WHopMaLKs 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamauus.

* Cnep cbrnacyBaHe ¢ HALWMS CEPBU3 MOXeETe A
U3nNpaTMTe AeEKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu aapec Ha cepeuza besnnatho 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus bow) u
MOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO C& CbCTOM AePeKTLT
M KOra e Bb3HWKHAM. 3a Aaa ce u3berHar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO 1 AOMbAHUTENHM
PO3XOAH, 3AABMKUTENHO U3MNON3BANTE CAMO
aapeca, koitto Bu e nocouen. Ocurypete
M3NPALLaHETO AQ HE € KATO eKCMpeceH TOBAp
AW KaTo ApYr cneuraneH Toeap. Manparerte
YPEeaa 3aefHO C BCHUKM MPUHAANEXKHOCTH,
AOCTABEHW NPW NOKYMKATA, M OCUrypeTe
BOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTEeH cepBU3/U3BBHrAPAHLNOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH 3BbH rapaHLmMsTa MOXeTe Aa
Bb3/IOXMTE HA KJIOHA HA HALIMS CEPBU3 CpeLLy
sannawaxe. Toi ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu
npensapuTenta kankynauus. Moxem aa
obpabotsame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM M U3NPATEHM C NAATEHW TPAHCMOPTHM
pasxoau.

BHumanwme: Vsnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HALLUMS CEPBM3 MOUYUCTEH U C YKA3AHME 3
nedpekra.



Ypeante, npeameT Ha U3BBHMAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, M3NPATEHU C HENNATEHM TPAHCMOPTHH
PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KATO eKCpeceH
WNK APYT CEeLManeH ToBap - He Ce NPUEeMAT.

Hue we u3BbpwKMM Be3nnatHo U3XBBLPNSHETO Ha
usnpatehute ot Bac aedcbexthu ypean.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bunrapus

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
BHocuten

Mons, obbpHeTte BHMMAHME, ue cneaBaMAT anpec
He e aapec Ha cepsu3a. [TepBo ce cBbpPXKETE C
ropenocoyYeHMs CePBU3EH LIEHTbP.

OBUM MmbX & Ko.KI
LLngprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
[epmatns

* Karto cpusnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HACTOILATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonsesate ot npaBaTa Ha 3akoHOBATA
rapaHLuMs, NPeAOCTaBeHa oT 3aKoHa 3a
NPEeAOCTaBSHE HA LUPOBO CbAbPXAHME U
LMEPPOBH ycnyru W 3a npoaaxbaTta Ha CTokK
/3MNUCUYNC/. No-cneunanto Bue umare
NpaBO NpU HECbOTBETCTBUE HA CTOKATA A

6bAe M3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsHa no Baw
u3b0op, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXKHO WU

€ CBbP3QHO C HENPOMOPLMOHANHO FONeMM
pasxoau 3a npogasava. Bue umare npaeo Ha
NPONOPLMOHAIHO HAMANIBAHE HA LEHATA MK

HQ pasBansHe HA AOrOBOPA NPH HANWUKE HA
ycnosuata Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTMC.
YcnoBusTa U CpoKoBeTe Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTpanu B rasa tpeta, pasgen |l u lll
u B masa vetsbpta Ha 3MLCLYTIC

® lMpoueaupaxe B cnyuail Ha

peknamauyms

3a aa ce rapaxtupa 6bpso obpaboteate Ha

Bawara 3a49BKa, CJ'Ie,D,BOﬁTe YKA3AHMATA no-aony:

Mons, npu Benukm sanuTBaHMS ApbXTE Ha
pasnonoxeHue kacoBus BoH U Homepa
Ha aptukyna (IAN 495133_2504) karo

AOKA3AaTenCTBO 34 NOKYNKATA.

Homepwst Ha apt1kyna e nocoueH BbpxXy TMNOBATA

TQ6eJ1KG, rpasropd, TMTyIHATA CTPAHMUA HA

Bawerto pvrosoacTeo (aony Bnsso) unu BbpXy

CTUKepa OT 3a4HATA UM AONHATA CTPAHA HA

ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM YHKLMOHANHM feheKT uu

ApYrY noBpeay, MbpBO Ce CBbpPXETe No TenedoHa

MK NO eNeKTPOHHATA NnoLa € NOCoYeHna no-gony

cepBus.

MpoayKTeT, KOWTO € perncTPUpPaH kaTo fedekTeH,

MOseTe [a M3NPaTUTe Crieq TOBA be3 nolueHcky
pasxoau Ha nocouewus Bu cepsus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
BoH) 1 onucaHKe, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPeAaTa U

KOra e Bb3HUKHANA.

® CepBus

Cepsus Boarapus

Tenegon: 008001114920
E-meftn: owim@lidl.bg
HG12321A HG12394A/
HG12394B
OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co. KG . & Co. KG .

DIN 4109-1
PA-1X 39009/11B

TOVRheinland®

LGADY

Products

DIN 4109-1
PA-1X 39010/1IDB

g TOVRheinland®
LGARI

Products
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Emeinynon xpnoipomoiotpevwv
EIKOVOYPAHHATWV

] Yrodei&eig aopaleiag
L || Odnyieg xeipiopol

MMNATAPIA NTOYZ ENOZX
MOXAOY/MMNATAPIA
MMANIEPAZ ENOX MOXAOY

® Eicaywyn

Yag ouyXaipOULE Yia TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy dpiotng
moi6tTag. Mpiv and v mpwm Bgon oe Aermoupyia
eboikeiwbeite pe To mpoidy. Na To okomd autd
SiaBdote mpooekTikd TIg TapakdTw odnyieg
xpnong kai umodeiteig aopdleiag. Xpnoipomoleite
TO TIPOIGY PHOVO OTIWG TIEPIYPAPETAI KAl YIA TOUG
avapepdpevoug Topeig epappoyng. Puldére autég
Ti1g 0dnyieg oe evav acpalr xwpo. Mapadwore
6ha Ta gyypaga kard m perafiBaocn Tou mpoibviog

EFAE
n

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va karefdoere kai va Seite autd
ka1 ToAa dMa eyyeipidia o SieliBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag autév
Tov kwbikd QR, Oa perapepbeite kareubeiav

otnv 1otooeNida efutnpéTtnong mehatwy Tng
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite
va avoieTe T0 gyxeipidio odnyiwv xpriong
oag, minktpohoywvtag Tov apiBud mpoidvrog
(IAN) 495133_2504.
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® MpofAemopevn xpnon

B Auté 1o mpoidv evdeikvutal yia Oha Ta
agpoaTeyh oucthparta Beppol vepol, omwg
kevrpikn Oppavan, TaxuBeppoaipuwveg,
\eBnreg mieong KT\,

B To mpoidv Sev evdeikvutal yia Oeppooipwveg
XaHnAAg mieong, omwg T.x. Beppaviipeg Eilou
N avBpaka, A\adiol f) aepiou kar nAexTpikoug
OUCCWPEUTEG avoIXToU TUTTOU.

B Ye mepimwon appioNiag, aneubuvBeire oe
k&molov uSpaulikd ) prxavikd Béppavong.

B K&Be &M xprion mépa amé my
meplypagpopevn, kabwg kar omoladnmote
TPOTIOMOINGT TOU MPOIGVTOG amayopeUeTal
ka1 pTopeil va Tpokaléael TpaupaTiopoug
kai uNikég {npigg. Ymdpyxer kivduvog cofapol
Tpaupatiopol, akdpn kai Bavatneodpou.

B To mpoidv mpoopiletar amokAeloTikd yia
TPOOWTIIKA XPHON Kal Ox YIa IaTPIKA N
EPTIOPIKA XPNHOM.

O karackeuaoTig Sev pepel kapia gublvn yia
Tuxov amwleieg f {npigg Aoyw akatadhnAng
xenone.

Mepiypagpn pepwv

2 Tuvdéoeig S

2 Poléreg

2 Xreyavomointikoi daktihiol

1 Xopa pratapiag

1 Aiakdmmg evaMayng (pévo yia Ta
HG12394A/HG12394B)

Elx]e>]=] ®

£ 1 Imeipwpa (yia To MaoTiyo vroug)
l4c| 1 Akpogplaio avapeidng (povo yia Ta
~ HG12394A/HG12394B)

15| 2 Nagipddia

; 1 Nopa

L7 1 Bida orepéwang

18] 1 E€aywvikd kheidi

12| 1 Moxhog

110] 1 Tehikog Sakruhog puatyyiou

1] T Na&ipddi puotyyiou

E 1 ®uoiyyio

N
5

1 Aaktihiog pUBpiong



@ Texvika dedopéva

135-165 mm

Aiaordoeig olvéeong:

Yuveoeig (AaoTiyo vroug): | GY%" (mep. 21 mm)

Ma&ipadi ouvdeoewy vepol: | G¥4" (mep. 30 mm)

A Yrnodeileig aopalsiag

B Puhdlre To mpoidy pakpia and maidia. To
mpoidy Sev eival maiyvidi.
] MPOXOXH! Kivéuvog
nAekrpomAniag! H Siappon f
Siapuyn vepol priopei va evexel
Bavaaoipo kivbuvo Aoyw nhektpomngiag.
ENey&re mpooexTika OMeg TG ouvdETElg YIa
mOavn Siappon. Emiong, Pefaiwbeite 611 dAa
Ta kahwdia NAEKTPIKWY CUCKEUWY ExOUV
TomoBenOei owotd kai pe aopdheia.

/\ MPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopoi!
BeBaiwbeite om kavéva amd Ta pépn Sev
eival ehattwpatikd kai 61 bha Ta pepn
gxouv TomoBetnBei cwortd. Le mepinTwon
eopalpévng TomoBérnong umdpyer kivbuvog
tpaupatiopol. AdBete umdyn ot o podeheg
kai Ta mapepPuopara umdkeviar oe pBopd
kal, EMopEvwG, Xpelalovral avTikaTaoTaaon
kata Siaotipara. Ta ehatTwpaTtikd pépn eival
mOavov va gxouv emmTWoEIG oty aopdleia
kai Tnv opbn Aerroupyia.

A\ EMIPYAAKH! Kivéuvog ulikrig {npiag!
H tomoBétnon mpémel va yiveral amok\eioTIkG
amd epneipa dropa. H Siappon A Siapuyn
vepou priopei va mpokaléoel cofBapeg ulikég
{nVI€G O KTipIa 1| OE OIKIOKEG EYKATAOTACEIG
kai émmAa. Emopévwg, ehéyére mpooekTika
OMeg TG ouvdEaelg yia mBavr Siappon.

B BeBaiwbeite o dAa Ta mapepPlopara gxouv
TomoBetnOei cwotd yia TRy amopuyn Siappong
vepou.

A\ NPOXOXH! Kivéuvog {eparioparog!
Kard tv mpaypatomoinon Twv pubuicewy
Leorol vepou, BeBaiwbeite b1 n Beppokpacia
Tou vepou Sev eivar umepBolikd uwnAn.

B [lpiv mv eykatdoraon, efoikeiwbdeite pe Tig
Tomikeg ouvBnkeg, T.x. T oUvdeon vepou kai T
Siataln Siakommg.

B AiaPdore mpooekTikd auteg Tig odnyieg xpriong
TpIv TV TomoBETnon Kai xpron Tou mPoidVTOG.
DuldEre Oheg Tig uodeieig aopaleiag kai Tig
obnyieg yia peMovrikr avapopd!

® MNposroipacia
@® AmairoUpeva gpyaleia kai
ulika

Ta ouykekpipéva epyaleia kar uhikd Sev
nepi\apPavovrar otov mapadoreo efomhiopd.
Mpokerral yia pr SecpeuTikd oToIXEIa Kal TIPEG YIa
okomoUg avagopdg. H ¢lon Tou ulikol eaptdra
amo TIG EKACTOTE TOTIKEG GUVORKeG.

B K&Boupag/pubpildpevo kheidi
B MovwrtikA Taivia

B Efaywvikd khedi $2,5

B Mikpod eminedo karoafidi

® TomoOérnon
® Eykaraoraon pmarapiag
(Eix. A, B)

Ynodeiln:

01 KheioTe TV KevTpIki) Tapoxr VEPOU TTpIv TNV
€YKATACTAOT] YIO TNV ATTOPUYH CNHAVTIKAG
Siapporg vepou.

0 Kahbyre Ta pepn mou mpokertal va Bidwoete
pE €va uypd Tavi A pe TAaoTIKA KNITT yia TV
amopuyn ypatlouvioparog.

1. Eykaraomote myv pmatapia ot obvdeon

ToiYOU.
2. TuNi&re 1ig ouvdéoeig S| 1 | pe povwtikA Tavia.
3. Bidwore ta maipddia | 5| pe kaPoupa

pubpilopevo khelbi.

Zivéeon efapTnuarwy (kepalr vroug kai
AéaoTixo vroug)

Ynodealn:

B H kepalr vroug kai To NaoTixo vroug
Sev mepihapPavovral oto mepiexdpEvo
CUCKEUAOTIAG,.
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O KaNoyre Ta e€aptipara pe éva uypod
mavi 1} pe MhaoTikd kNI yia TRy amopuyn
ypat{ouvioparog.

O Tnpeite, emiong, Tig 0dnyieg TomoBémong Tou
ekaoToTe efaptiparog.

1. Bidwore éva amhd AdoTiyo vroug oo
omeipwpa [4b).

2. Itepewote pia amhy kepalr vioug oto AdoTixo
vToUgG,.

@ 'ExmAuon prrarapiag
(Eix. D)

Ynode¥n: H prarapia mpemer va Eemhubei kaka
TPIV TNV TIPWTN XPron YIa TNV aropakpuvon Tuxov
puTTWV.

1. ZePidwore o akpoplaio avapeitng [4c

2. Avoitre Tnv kevTpikr) Tapoyn vepoU kal aproTe
10 VPO va Tpelel yia 2 Nemd.

3. BiSwore Eavd 1o akpoguoio avapeitng [4d.

@ Xeipiopog
® Oéon ot Aeitoupyia

Ynodei€n: Na Ty amopuyn oracipou Ldartog kai
TOV UTTOAEIPPATWY: LE TIEPITITWON pn XPHoNG TG
pmatapiag yia peydlo xpovikd Sidotnpa, mUvere
apyikd Toug aywyoug S1e€odika.

® PUOpion pong vepou
0 Inkdarte Tov poxhd [9] yia va puBpicere Ty
€vTaon TG pong vepou:

O Inkaore m AaBh puBuiong [9] péxp! va
aicBavbeite ehappid avriotaon. Auti n
avriotaon SiakdmTel TN por Tav avoiyel
ehappwg n Ppuon, mepiopilovrag amhd To
VEPO TIOU TPEXEL

O Aokfore ehappid ieon otn AaPi [9] péxpr
va pnv vioBete ma Ty avriotaon, yia va
au€noere ™ pon.

® PUOpion Oeppokpaociag vepou
O Tupiore Tov poyhé [9] yia va puBpicere m
Beppokpacia Tou vepou:

Oeppokpacia Dopa

VEPOU TEPIOTPOPNG
Ab€non Mpog ta Sekia
Meiwon Mpog Ta apiotepa

Por) vepou KargtOuvon
Ad€non Mpog ta mavw
Meiwon Mpog Ta kaTw

@ Asitoupyia efoikovopnong
vEPOU

(Eix. E)

B To ¢uoiyyio |12| autig Tng pratapiag Siabérel
\erroupyia e€oikovopnong vepou. Auth n
\ermoupyia mepiopiler Tn por) vepou amd
™ Bplon. Auté onpaiver 61 pmopeite va
efoikovopnoete £wg 50 % vepo.
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® PUOpion Tou OgppooTarn
aogpalsiag
(Ei. F, G, H)

To ¢uaiyyio [12| autg TG pmatapiag Siaberel

Beppooram aopaleiag. Auth n Aeroupyia

Sev eival evepyomoinpévn amd 1o epyooTdcio

(oubérepn plBpion)

A\ MPOXOXH! AM&Ere m puBpion Tou
BeppooTdm aopaleiag povo epdoov exeTe
ohokAnpael TNV eykaraoTacn Tng praTapiag.

Yroeitn: Mnv agaipeire to pualyyio [12].

1. K\eiote Tv kevrpikr) mapoxn vepou.

2. Apaip€oTe MPOOEKTIKA TO TTWHA (6] HE €va
pikpo emimedo katoafidi.

3. Xahapwore ) Bida orepéwong | 7 | pe éva
egaywvikd kheidi | 8 | mepioTpépovta Ty mpog
Ta APIOTEPA.

A\ MPOXOXH! Mnv EeBiSvere teleiwg
Bida. Alote v pexpr va eival Suvarh n elikoln
agaipean Tou poxhol [9].

»

Agaiptare Tov poxhd [9]

5. Abore Tov Tehikd Saktihio puaryyiou |10] pe
0 XEp!I. AlaTe To Ta&ipdd puaryyiou [11] pe
k&Boupa.




6. Twpa tpaPr&re To Saxthio pubuiong |12 pe

¢va karoafidi mpog Ta mavw.

7. TomoBemore Tov Saktihio pubpiong (120 otnv
emOBupnt Ogon.

8. Loitre To ma&ipddi puaryyiou [11] pe k&Pfoupa.
Ypikre Tov Tehikd SaktiNio puaryyiou 10| pe
TO XEPI.

9. TomoBerfate Eavd Tov poy\é [9] oto apa
unatapiag [4]. ZoiEre ) Bia oreptwong
pe To e§aywviko khedi | 8 | mepioTpépovtag Ty
mpog 1a Sedia.

10. Migote To Mwpa [6] oo avolypa.

11. Avoi&re v Kkevtpikn) mapoxn vepou kai eNeyére
10 BeppooTdm acpaleiag.

@ AiakonTng evallayrg porng
VEPOU amo TNV pmaviépa/To
vroug (povo yia ra HG12394A/
HG12394B)

(Ek. C)

Ynodei€n: Av Siakoyete T pon vepou amd Tov
Siaksmm [9]: H pmatapia aMaler autdpata om
Nermoupyia m\npwong praviépag.

@® Xuvripnon ka1 kafapiouoc

® KaOapiopdg kai ppovrida Tng
prarapiag

Ynodei€n: e mepimmwon pn ™pnong Twv

mapandvw urodeifewy ppovridag eivar mBavoy va

KATAOTPAPE] ) EMPAEVEIQ TOU TTPOIOVTOG. Le AUTAY

v mepimTwon eival mBavdv va akupwbolv kal

o\a ta Sikaiwpata eyylnong.

B Mnv xpnoipomoieite moté SiaPpwrikd ukiké
f ukika pe Baon To ovdmveupa yia Tov
kaBapiopd Tou mpoidvTog, kabwg eivar mBavoy
va mpokahécouv BAaLn.

[ KaBapiore Tig pmatapieg povo pe kabapd
VEPO, NTTIO ATOPEUTIAVTIKO Kal ammald Tavi f
Seppa.

0 Zefidwote To akpoploio avapeiéng
ava Taktd SlaoTipaTa Kal apalpecTe Ta
umroheippata alaTwy 1y Ta Egva cwpata.

@® Anooupon

H ouokeuacia amoteleitar amd ukikd gihikd mpog
1o mepifdMov, Ta omoia propeite va Siabeoete
OTOUG XWPOUG avakUKAwenNG TG TePIoXHG Oag.

MNa mA\npopopieg oxeTikd pe Tig SuvatdTnTeg
amoppPIYNG Tou TPOIOVTOG TTou SEV XPNOIMOTIOIETAl
m\éov, ameuBuvBeite omig appddieg utmpeaieg Tg
kovoTnTag f Tou dApou oag.

® Eyyunon

To TpoidV KATAOKEUAOTNKE CUNPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvTApieg odnyieg moidTNTAG KAl EAEYXOnke
empeg TpIv amd Ty mapadoon. Le mepimTwon
e\atTwpaTog uhikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE VOpIpa
SikalwpaTa €vavTi Tou TTWANTH Tou TPOoIOVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpata dev mepiopilovral

pE olovénToTe TpdTo amd TNV avapepopven
TapakdaTw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv autéd avépyetal oe 3 &
amoé Ty nuepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong
apxilel Tnv npepopnvia ayopdg. Gudére m yvoia
am6dein ayopdg oe aiyoupo pepog, kabwg autd
TO £YYPAPO ATAITEITAI WG ATOSEIKTIKO TNE aYOopds.

'OMeg o1 {npigg 1) Ta eAaTTwpata, Ta omola
umdpyouv AdN KaTa Tov xpdvo TNG ayopdg, TPETel
va avagepovral xwpig kabBuoTépnon petd Ty
QTTOCUCKEUACIA TOU TTIPOIOVTOG.

Ye mepinTwon mou evrog Siactipartog 3 eTwv
amd TV nuepopnvia ayopdg autd To TTPoidY
TTACOUCIATE! KATIOIO ENATTWHA UAIKOU 1
KATAOKEUNG, TO TTPOidV emokeudleTal f
avrikaBiotatar améd epdg Swpedv kata T Sikn
pag emoyn. O xpovog eyylnong Sev emekTeiveral
A\oyw mapoyng ikavoroinong amé Ty eubivn

yia mpaypaTikd eAartwpara. Auto 1oxUel Kai yia
efaptipata Ta omoia £xouv avrikatacTabel f
ETIOKEUAOTEI.

AuTi n eyylnon maver va 1oxUel, Gv oTo TTPOTGY
mpokAfOnke {npid, 1 €dv autd xpnoipomoindnke
ouvnpnOnke pe pn evdederypévo Tpomo.

H eyylnon kakimrer ehattwpata oo ukikd kai Ty
kataokeun. Au n eyylnon Sev apopd oe pépn
TOU TIPOIGVTOG, Ta OTTOIA UTTOKEIVTAl OE PUCIONOYIKN
pBopd kar cuvenwg Bewpouvral avalwaoipa
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(mr.x., pmatapieg, emavapopTi{dpeveg praTapieg,
elkapmor cwhveg, pualyyia xpwpatog), ouTe oe
{nweg oe elBpauota e€aphpara, dmwg SiakodmTeg
1 yudhva e€apripara.

Me v avrikardotaon Tng cuokeung, cUppwva

pe o NOMOZ 2251/1994, Eexivdel ek véou o
Xpovog eyylnong.

@ Aiekmepaiwon TnG eyyunong

lNa va efaopalicoupe T yphyopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakaloUpe akoloubrore Tig
mapakdtw uodeiteig:

e mepimTwon epwTpaTog mapakakeiobe va exete
S1aboipo To mapacTaTikd ayopdg kai Tov kwdIKo
mpoidvrog (IAN 495133_2504) wg amodeikTikd
™G ayopdg oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, oe pia eyxapaén, oty oehida
TiTAwy Twv 0dnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdAuata i dha
eNaTTOpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKa TNAEPWVIKA 1)
pgow email pe To mapakdTw avapepodpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeiNeTE Xwpig
TaxuSpopikd TEAn otV evnuepwuévn OE 046
S1elBuvon service emouvanTovrag v anddeifn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kai v evdeién, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.
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® IépPig
IépPig ENNada
Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
@ XépPig Kimpog
T\ 8009 4241
Email: owim@lidl.cy

HG12321A HG12394A/
HG12394B
OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co.KG . & Co.KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1

PA-1X 39009/11B PA-1X 39010/1IDB

g TOVRheinland® g TOVRheinland®
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